TDBB T U RK
TURK ot 1) U NYASI
BELEDIYELER BIRLIGI
UNION OF TURKISH

WORLD MUNICIPALITIES  TURK DUNYASI BELEDIYELER BIRLIGININ KURUMSAL YAYINIDIR  TEMMUZ-AGUSTOS-EYLUL / JULY-AUGUST-SEPTEMBER 2026 | SAYI ISSUE: 3

> -
ORTA KORIDOR KUBANICBEK OMURALIYEV
GiRiSIMININ BiRLIKTE DAHA Gl':l(:L!'.'l,
BUGUNU VE GELECEGi DAHA BAGLANTILIBIR
THE PRESENT AND FUTURE OF THE TURK DUNYASI
MIDDLE CORRIDOR INITIATIVE iNS A EDiYORUZ
» — TOGETHER, WE ARE

i BUILDING A STRONGER,
SINDA KKTC'NIN MORE CONNECTED







TURK DUNYASI

TURK DUNYASI'NDA

YENI BiR SAYFA
A New Chapter in the Turkish World

Tirk Dlnyasi Belediyeler Birligi tarafindan, Birligimizin faaliyetlerini ve
Gyelerimizin bulundugu Ulkelerde yasanan gelismeleri okuyucularimizla
bulusturmak amaciyla hazirlanan sireli yayinimiz, yenilenen ismi ve zen-
ginlesen icerik anlayistyla yayin hayatini siirdiirmektedir. Ug ayda bir ve iki
dilde hazirlanan dergimiz, yeni ddnemde “Tirk Diinyas!” adiyla siz degerli
okuyucularimizla bulusmaktadir.

Yenilenen yayin anlayisimiz; Tlrk diinyasi sehirlerini ortak bir mede-
niyet cografyasinin ayrilmaz parcalari olarak ele alan, yerel yonetimlerin
kiresel dlcekte artan rolini gorindr kilan ve sehirler arasindakiis birligini
gliglendirmeyi hedefleyen kapsamli bir igerik sunmaktadir. Bu dogrultuda
dergimizde; TDBB'nin gerceklestirdigi, destek verdigi ve katiim sagladig
faaliyetlerinyanisira, lye belediyelerimizin basta Tlrk dlinyasi olmak lizere
dost ve kardes Ulkelerde yiriittigu calismalar ile ortak kilttrel mirasimiza
iliskinigeriklere yer verilmektedir.

Dergimizin Gglincd sayisinin kapaginda, Tlrk Devletleri Teskilati (TDT)
Genel Sekreteri Biiy(ikelgi Kubanighek Omiiraliyev ile gergeklestirilen “Tiirk
Diinyasinda Ortak Koridor Calismalari”baslikli réportaj yer aliyor. Bu sayimizin
dosya konusu ise “Orta Koridor Girisiminin Buglini ve Gelecedi” basligiyla Dr.
Faruk Teksen tarafindan kaleme alinan makale olarak 6ne ¢ikiyor.

Bu sayimizda ayrica; TDBB Genel Sekreteri Taha Zahid Ozdemirin “Ma-
car Bozkirlarinda Yiikselen Ortak Ses: 16. Hun-Tiirk Kurultayi izlenimleri”,
“Saraybosna’nin Batiya Acilan Kapisi: Novi Grad”, “Sakarya'da Sehircilikten
Dayanismaya iki Yeni Adim”, “Tiirk Diinyasinda KKTC'nin Stratejik Konumu"
ve “Yeni Nesil Kent Kilttrtinde Kalici Miizelerde Dijital Rehberler” baslikl
yazilarinin yani sira, TDBB ve Uye belediyelerden haberler de okuyucula-
rimizla bulugmaktadir.

Yeni dénemde; sehirlerimizin yalnizca fiziki gelisimini degil, aynizaman-
da kiiltlrel derinligini, vizyonunu ve uluslararasi is birligi kapasitesini de 6n
plana cikararak okuyucularimiza zengin ve ¢ok boyutlu bir icerik sunmayi
hedefliyoruz. Tiirk Diinyasi dergisinin; tye belediyelerimiz arasindakiiletisimi
gliclendiren, bilgi ve tecriibe paylasimini artiran ve ortak sehir vizyonunun
gelismesine katki saglayan 6nemli bir yayin platformu olmasini temenni
ediyoruz.

Bu galismaya katki sunan tiim Uye belediyelerimize ve is birligi kuru-
luslarimiza tesekkdr ediyor; yeniismi ve yenilenen iceridiyle yayin hayatini
surduren Tlrk Dinyasi dergisinin hayirl olmasini diliyoruz.
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Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi Baskani
TDBB President

Ugur ibrahim ALTAY

Our periodical, prepared by the Union of Turkish World Municipalities with
the aim of sharing our Union’s activities and developments in the countries
where our members are located with our readers, continues to be published
with a new name and an enriched content approach. Published quarterly in
two languages, our magazine now reaches you, our valued readers, under
the name “Tiirk Dinyasi”in this new era.

Ourrenewed editorial approach offers comprehensive content that views
the cities of the Turkish world as integral parts of a shared civilizational land-
scape, highlights the growing global role of local governments, and aims to
strengthen cooperation among cities. In this vein, our magazine features
content on activities organized, supported, or participated in by the TDBB,
as well as the work carried out by our member municipalities—primarily in
the Turkish world but also in friendly and sister nations—and content related
to our shared cultural heritage.

The cover of our magazine's third issue features an interview titled “Joint
Corridor Initiatives in the Turkish World” with Ambassador Kubani¢gbek
Omiiraliyev, Secretary-General of the Organization of Turkic States (OTS).
The featured article in this issue is “The Present and Future of the Middle
Corridor Initiative,”written by Dr. Faruk Teksen.

This issue also includes: TDBB Secretary-General Taha Zahid (zdemir's “A
Rising Common Voice in the Hungarian Steppes: Impressions from the 16th Hun-
Turk Kurultay,”"Sarajevo’s Gateway to the West: NoviGrad,” Two New Steps from
Urban Planning to Solidarityin Sakarya,” The Strategic Position of the TRNC inthe
Turkish World,”and "Digital Guides in Permanent Museums in the New Generation
of Urban Culture,”as well as news from the TDBB and member municipalities.

Inthis new era, we aim to provide our readers with rich and multidimen-
sional content by highlighting not only the physical development of our cities
but also their cultural depth, vision, and capacity for international cooper-
ation. We hope that the Tlirk DiinyasI magazine will serve as an important
publishing platform that strengthens communication among our member
municipalities, increases the sharing of knowledge and experience, and
contributes to the development of acommon urban vision.

We would like to thank all our member municipalities and partner or-
ganizations that contributed to this effort, and we wish the Trk Diinyasi
magazine, which continues its publication with a new name and refreshed
content, every success.
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TDBB VE DENiZ FENERI iSBIRLIGINDE GAZZE'YE
DESTEK: 5 ONEMLIi PROJE TAMAMLANDI

Support for Gaza through Cooperation Between TDBB and
Deniz Feneri: 5 Important Projects Completed
Gazze'deki insani yagsam kosullarini iyilestirmek ve temel hizmetlere erigimi

desteklemek amaciyla Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) ile Deniz Feneri
Dernegi arasindaki is birligi kapsaminda yiiriitiilen projeler tamamlanmistir.

Projects implemented through the cooperation between the Union of Turkish World
Municipalities (TDBB) and the Deniz Feneri Association, with the aim of improving humanitarian
living conditions in Gaza and supporting access to essential services, have been completed.

Konya Biytksehir Belediyesi, Bagcilar Belediyesi ve Basiske-
le Belediyesi tarafindan desteklenen galismalar kapsaminda;
ameliyathane kurulumu, Universite binasinin bakim ve onarimi,
6 siniflik cadir okul kurulumu, derin su kuyusu agiimasi ve namaz
kilma alani olusturulmasi projeleri gergeklestirildi.

GAZZE'DE STRATEJIK VE ACiL PROJELER HAYATA GEGIRILDi

TDBB ve Deniz Feneri Dernediis birliginde, Gazze'de toplumsal
kalkinmanin desteklenmesive ihtiya¢ duyulan stratejik projelerin
hayata gecirilmesi amaciyla hazirlanan “Gazze'de Stratejik ve Acil
Projelerin Baslatiimasi: Gelecek insasi Programr”, 7 Mayis 2026
tarihinde istanbul Fatih‘te bulunan Neslisah Sultan Kiiltir Mer-
kezi'nde dlizenlenen programla baslatiimisti.

As part of the projects supported by Konya Metropolitan Municipality,
Bagcilar Municipality, and Basiskele Municipality, projects were carried
out for the establishment of an operating room, the maintenance and
renovation of a university building, the establishment of a six-class-
room tent school, the drilling of a deep-water well, and the creation
of a prayer area.

STRATEGIC AND URGENT PROJECTS IMPLEMENTED IN GAZA

The “Initiating Strategic and Urgent Projects in Gaza: Building the
Future Program,” prepared through the cooperation between TDBB
and the Deniz Feneri Association with the aim of supporting social
development in Gaza and implementing strategically needed projects,
was launched witha program held on 7 May 2026 at the Neslisah Sultan
Cultural Center in Fatih, Istanbul.
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Program kapsaminda TDBB ile Deniz Feneri Dernedi arasinda
gergeklestirilenis birligi cergevesinde, Gazze'de dncelikliihtiyac
alanlarina yonelik gesitli projelerin hayata gegirilmesi planlandi.

BELEDIYELERIN DESTEGIYLE BES FARKLI
PROJE TAMAMLANDI

Ortak Hizmet Protokolli kapsaminda yurdtilen galismalar
dogrultusunda, Konya Bulyuksehir Belediyesi tarafindan bir adet

ameliyathane kurulumu, bir Giniversite binasinin bakim ve onarimi Tﬁrk Di:r - ‘a Belediyeler
JUu'nun Acilis

ile 8 siniflik bir cadir okul kurulmasi projeleri desteklendi.

Bagcilar Belediyesi tarafindan bir adet derin su kuyusunun = mw,n g i
aciimasi, Basiskele Belediyesitarafindanise bir adet namaz kilma B I r I Igl r -
alaninin olusturulmasi projesi gergeklestirildi.

S0z konusu projelere iliskin hazirlik, planlama, tedarik ve ko-
ordinasyon slrecleri, Gazze'deki mevcut glivenlik kosullari ve
operasyonel sartlar dikkate alinarak yurGtdldd. Projelerin saha
uygulamalari, Deniz Feneri Dernedi tarafindan planlanan takvim
dogrultusunda tamamlandi.

TDBB'DEN GAZZE'YE DESTEK

TDBB, Uye belediyeleriyle birlikte gerceklestirdigi is birlikle-
ri ve destek calismalariyla, Gazze'de insani yasam kosullarinin
iyilestiriimesine ve temel hizmetlerin desteklenmesine yonelik
projelere katki sunmaya devam ediyor.

Tamamlanan projelerle saglik, egitim, su ve ibadet gibi temel
ihtiyac alanlarinda Gazze'deki vatandaslarin yasam kosullarina
katki saglanmasi hedeflendi.

Within the scope of the program, various projects addressing priority
areas of need in Gaza were planned to be implemented the cooperation
established between TDBB and the Deniz Feneri Association.

FIVE DIFFERENT PROJECTS COMPLETED WITH THE
SUPPORT OF MUNICIPALITIES

Within the framework of the Joint Service Protocol, Konya Met-
ropolitan Municipality supported projects for the establishment of
one operating room, the maintenance and renovation of a university
building, and the establishment of a six-classroom tent school.

Badgcilar Municipality carried out a project for the drilling of one
deep-water well, while Basiskele Municipality implemented a project
for the establishment of one prayer area.

The preparation, planning, procurement, and coordination pro-
cesses for these projects were carried out taking into consideration
the prevailing security conditions and operational circumstances in
Gaza. The field implementation of the projects was completed by the
Deniz Feneri Association in accordance with the planned schedule.

TDBB’'S SUPPORT FOR GAZA

TDBB continues to contribute to projects aimed atimproving hu-
manitarian living conditions and supporting essential services in Gaza
through cooperation and support initiatives carried out together with
its member municipalities.

Through the completed projects, it was aimed to contribute to the
living conditions of people in Gaza in essential areas such as health-
care, education, water, and worship.
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O0ZBEKiSTAN'DAN GELEN HEYETE
“YENILIKGi TARIM TEKNOLOJILERi VE MODERN
UYGULAMALAR” EGITiMI VERILDI

Training on “Innovative Agricultural Technologies and Modern
Practices” Provided to a Delegation from Uzbekistan

TDBB ve Konya Biiyiiksehir Belediyesi is birliginde diizenlenen programda,
Ozbekistan’dan gelen uzman ve giftgilere modern tarim uygulamalari, su verimliligi

ve dijital tarim teknolojileri konusunda egitim verildi.

In the program organized in collaboration with the TDBB and the Konya Metropolitan
Municipality, experts and farmers from Uzbekistan received training on modern
agricultural practices, water efficiency, and digital agricultural technologies.

Turk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB)tarafindan, Konya By (k-
sehir Belediyesiis birliginde diizenlenen “Yenilikgi Tarim Teknolo-
jilerive Modern Uygulamalar”Uzman Egitim ve Tecrlbe Paylasim
Programi, 3-7 Agustos 2026 tarihleri arasinda gercgeklestirildi.

Ozbekistan Cumhuriyetiistindam ve Yoksullugu Azaltma Bakanli-
grnin talebi dogrultusunda diizenlenen programa, farkli bélgelerden
bakanlik uzmanlarive giftgiler katildi. Program kapsaminda “Modern
Meyvecilik Uygulamalari”, “Su Verimliligi Saglayan Tarim Yontemleri
ve "Tarimda Dijital Cozlimler” basliklarinda teorik editimler gergekles-
tirildi. Egitimlerin ardindan dizenlenen sahaziyaretlerinde, modern
Uretim yontemleri ve teknolojik uygulamalar yerinde incelendi.

Bes glinliik programla Tiirkiye ve Ozbekistan arasinda tarim
alanindaki bilgi ve tecriibe paylasiminin gelistiriimesi, modern
teknolojilerin yayginlastiriimasi ve is birliginin gic¢lendiriimesi
hedeflendi. Program, katilimcilara sertifikalarinin takdim edil-
mesiyle tamamlandi.

1

The “Innovative Agricultural Technologies and Modern Practices”
Expert Training and Experience-Sharing Program, organized by the
Union of Turkish World Municipalities(TDBB)in collaboration with the
Konya Metropolitan Municipality, took place from August 3-7, 2026.

Organized at the request of the Ministry of Employment and Poverty
Reduction of the Republic of Uzbekistan, the program was attended
by ministry experts and farmers from various regions. As part of the
program, theoretical training sessions were held under the headings
“Modern Fruit Farming Practices,”“Agricultural Methods That Ensure
Water Efficiency,”and “Digital Solutions in Agriculture.” During the field
visits organized following the training sessions, modern production
methods and technological applications were examined on-site.

The five-day program aimed to enhance the exchange of knowl-
edge and experience in the agricultural sector between Tlirkiye and
Uzbekistan, promote the widespread adoption of modern technolo-
gies, and strengthen cooperation. The program concluded with the
presentation of certificates to the participants.

Issue / Sayi: 03



www.tdbb.org.tr

UNION OF TURKISH
WORLD MUNICIPALITIES

HABERLER / NEWS

MACARISTAN'DA
BUYUK HUN-TURK KURULTAYI
GERCEKLESTIRILDI

The Great Hun-Turkish
Kurultay Was Held in Hungary

TDBB'nin destekleyen kurumlar arasinda yer aldigi Biiyiik Hun-Tiirk Kurultay, Tiirk diinyasindan ve
farkl iilkelerden katilimcilari ortak tarih, kiiltiir ve gelenekler etrafinda Macaristan’da bulusturdu.

The Great Hun-Turkish Kurultay, for which the TDBB was among the supporting
organizations, brought together participants from the Turkish world and various
countries in Hungary to celebrate their shared history, culture, and traditions.

Macar Turan Vakfi tarafindan diizenlenen Blytk Hun-Tirk Kurul-
tayl, 14-16 Agustos 2026 tarihlerinde Macaristan’in Bacs-Kiskun
bélgesinde gergeklestirildi. Tlrk Diinyasi Belediyeler Birligi(TDBB)
de kurultaya destek veren kurumlar arasinda yer aldi.

Kurultayin acgilis torenine Tirk Devletleri Teskilati (TDT) Ge-
nel Sekreteri Kubanigcbek Omdiraliyev, TURKSOY Genel Sekreteri
Sultan Raev, TIKA Baskani Abdullah Eren, TDBB Genel Sekreteri
Taha Zahid Ozdemir ile Tirk diinyasindan ve farkli tilkelerden cok
sayida davetli katildI.

iki yilda bir diizenlenen kurultay kapsaminda geleneksel sporlar,
muzik ve dans gdsterileri, atli birliklerin gegit torenleri, okguluk
ve savas sanatlari gosterileri, el sanatlari sergileriile arkeoloji ve
antropoloji etkinlikleri dizenlendi.

Uc giin stiren organizasyon, ortak kiilttirel mirasin tanitiimasinin
yani sira Tlrk diinyasi ile Macaristan arasindaki kulttrel baglarin
ve is birliginin gliclendiriimesine katki sagladi.

Temmuz-Agustos-Eyliil / July-August-September 2026

Organized by the Hungarian Turan Foundation, the Great Hun-Turkish
Congress took place August 14-16, 2026, in the Bacs-Kiskun region
of Hungary. The Union of Turkish World Municipalities (TDBB) was
among the organizations supporting the congress.

The opening ceremony of the congress was attended by
Kubanicbek Omiiraliyev, Secretary General of the Organization of
Turkic States (OTS); Sultan Raev, Secretary General of TURKSOY:
Abdullah Eren, President of TIKA; Taha Zahid Ozdemir, Secretary
General of the Union of Turkish World Municipalities (TDBB); and
numerous guests from the Turkish world and various countries.

As part of the congress, which is held every two years, traditional
sports, music and dance performances, parades by mounted units,
archery and martial arts demonstrations, handicraft exhibitions, as
well as archaeology and anthropology events were organized.

The three-day event contributed not only to promoting the shared
cultural heritage but also to strengthening cultural ties and cooper-
ation between the Turkish world and Hungary.
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TDBB iLE TiKA ARASINDA FiLIBE MEVLEVIHANESI
ICiN iS BIRLiIGI PROTOKOLU IMZALANDI

Cooperation Protocol Signed Between TDBB and TiKA for the Plovdiv Mevlevi Lodge
Yonetim Kurul

Ugur Ibranim ALTAY

TDBE Bagkan

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) temmuz ayinda yapilan Yonetim Kurulu Toplantisi kapsaminda,
TDBB ile Tiirk isbirligi ve Koordinasyon Ajansi Baskanligi (TiKA) arasinda Bulgaristan’in Filibe sehrinde
bulunan Filibe Mevlevihanesi'nin tadilati ve donanimina iliskin is birligi protokolii imzalandi.

During the Executive Board Meeting held in July, the Union of Turkish World Municipalities (TDBB)
and the Turkish Cooperation and Coordination Agency (TIKA) signed a cooperation protocol
regarding the renovation and furnishing of the Plovdiv Mevlevi Lodge in Plovdiv, Bulgaria.

Protokol, TDBB Baskani Ugur ibrahim Altay ile TIKA Baskani Ab-
dullah Eren tarafindan imzalandi.

is birligi kapsaminda, Filibe Mevlevihanesi'nin tarihi ve kiltiirel
dokusunun korunmasi, yapinin ihtiyac duydudu tadilat calismalari-
nin gergeklestiriimesive uygun sekilde donatiimasi hedefleniyor.

Tirk-islam medeniyetinin Balkanlar'daki dnemli kiiltiirel mi-
raslarindan biri olan Filibe Mevlevihanesi'ne yénelik gergeklestiri-
lecek calismalarla, tarihiyapinin gelecek nesillere aktarilmasi ve
bdlgedeki ortak kiltlrel mirasin korunmasina katki saglanmasi
amaglaniyor.

TDBB ve TiKA arasindakibu is birligi, Tiirk diinyasiile Balkanlar
arasindaki tarihi ve kiltlrel baglarin gliclendiriimesine yonelik
ortak ¢calismalarin 6nemli bir érnedini olusturuyor.

©

The protocol was signed by TDBB President Ugur ibrahim Altay
and TIKA President Abdullah Eren.

Under this cooperation, the goal is to preserve the historical
and cultural fabric of the Filibe Mevlevihane, carry out necessary
renovation work on the structure, and equip it appropriately.

The work to be carried out on the Filibe Mevlevihanesi—one of
the significant cultural heritage sites of Turkish-Islamic civiliza-
tion in the Balkans—is intended to ensure the historical structure
is passed on to future generations and to contribute to the pres-
ervation of the region’s shared cultural heritage.

This collaboration between the TDBB and TiKA is a significant
example of joint efforts to strengthen the historical and cultural
ties between the Turkish world and the Balkans.
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TDBB 2026 TEMMUZ AYI YONETIM KURULU
TOPLANTISI KARAMAN'DA YAPILDI

TDBB July 2026 Board of Directors Meeting Held in Karaman

TDBB Temmuz Ayi Yonetim Kurulu Toplantisi, dort iilkeden yerel yoneticilerin katilimiyla Karaman'da
gerceklestirilirken, uluslararasi is birlikleri, kardes sehir iligkileri ve yeni projelere iligkin kararlar alindi.

At the TDBB July Board of Directors Meeting held in Karaman with the participation of local officials from four
countries, decisions were made regarding international cooperation, sister city relations, and new projects.

Tirk Dlnyasi Belediyeler Birligi (TDBB) Temmuz Ayi Yéne-
tim Kurulu Toplantisi, 31 Temmuz 2026 tarihinde Karaman
Belediyesiev sahipliginde yapildi. TDBB ve Konya Biylkse-
hir Belediye Baskani Ugur ibrahim Altay'in baskanhigindaki
toplantiya Azerbaycan, KKTC, Kosova ve Turkiye'den yerel
yoneticiler katildI.

Toplantida TDBB ve lye belediyeler arasinda gergekles-
tirilecek “Uluslararasi Yerel Yonetimler Zirvesi“icin calisma
yUrdtilmesi, Kuzey Makedonya ve Kosova'ya galisma ziyareti
diizenlenmesi ve Ozbekistan belediyeleriyle kardes sehir
iliskilerinin gelistiriimesi kararlastirildi. Ayrica Ozbekistan'dan
yerelyoneticilere yonelik tecriibe paylasim programlari, farkl
Ulkelerde egitim, kiltlr ve sosyal destek projeleriile gesitli
belediyelerle is birlikleri ele alindl.

Toplantida TDBBile TiKA arasinda Filibe Mevlevihanesinin
tadilat ve donanimina iliskin is birligi protokoll imzalandi.
Kerkuk Valiligiile Libya ve Fas'tan iki belediyenin TDBB Uyelik
basvurulari da kabul edildi.

Temmuz-Agustos-Eylil / July-August-September 2026

©

The Union of Turkish World Municipalities (TDBB) July Board of Di-
rectors Meeting was held on July 31, 2026, hosted by the Karaman
Municipality. The meeting, chaired by Ugur ibrahim Altay, Mayor of
Konya Metropolitan Municipality and President of TDBB, was attended
by local officials from Azerbaijan, the Turkish Republic of Northern
Cyprus (TRNC), Kosovo, and Tlirkiye.

At the meeting, it was decided to proceed with preparations for
the “International Local Governments Summit” to be organized by
the TDBB and its member municipalities, to arrange working visits
to North Macedonia and Kosovo, and to develop sister city relation-
ships with municipalities in Uzbekistan. Additionally, the meeting
addressed experience-sharing programs for local officials from Uz-
bekistan, educational, cultural, and social support projects in various
countries, and cooperation initiatives with various municipalities.

During the meeting, a cooperation protocol was signed between
the TDBB and TIKA regarding the renovation and equipping of the
Plovdiv Mevlevi Lodge. Membership applications from the Kirkuk
Governorate and two municipalities from Libya and Morocco were
also accepted.
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TDBB 2026 YAZ DONEMi STAJ PROGRAMI TAMAMLANDI
TDBB 2026 Summer Internship Program Completed

TURK DUNYASI

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) ile Kirgizistan-Tiirkiye Manas Universitesi is birliginde siirdiiriilen
staj programlarinin dokuzuncusu, 6-31 Temmuz 2026 tarihleri arasinda istanbul'da gergeklestirildi.

The ninth internship program, organized in collaboration between the Turkish World Union of Municipalities
(TDBB) and Kyrgyzstan-Tirkiye Manas University, took place in Istanbul from July 6 to 31, 2026.

TDBB 2026 Yaz Dénemi Staj Programina Manas Universi-
tesiUluslararasi iliskiler Boltimu dgrencileri Aimeri Abdy-
kadyrova ve Bael Zhumanaliev, iktisat Bolimii dgrencisi
Ainazik Kabylzhanova ile isletme Bélimii 6grencileri
Akylai Satynbekova ve Busurmankul Ibraimov katildi.

Program kapsaminda 6grenciler, TDBB'nin farkli
birimlerinde goérev alarak uluslararasi yerel yonetim
iliskilerininisleyisi, uluslararasi yazisma usulleri, kardes
sehiriliskilerinin kurulma streglerive Birligin ylrtttigu
faaliyetler hakkinda uygulamali bilgi edinme firsati buldu.

Staj programi kapsaminda dgrenciler, TDBB Uyesi
belediyelerden Arnavutkdy Belediyesi isletme ve is-
tirakler MUdUrligl, Bayrampasa Belediyesi Mali Hiz-
metler Midirligu, Beykoz Belediyesi Kiiltlr, Sanat ve
Sosyal isler Midiirliigl, Esenler Belediyesi Arastirma
ve Gelistirme MUdUrltgu ile Gaziosmanpasa Belediyesi
iklim Degisikligi ve Sifir Atik Madiirligiinin calismala-
riniyerinde inceleyerek belediyelerin kurumsal isleyisi
hakkinda bilgi ald.

Program kapsaminda ayrica 6grenciler, Yildirim Be-
lediyesitarafindan yiritilen belediyecilik galismalarini
yerinde inceleyerek Bursa'nin tarihi ve kiltirel mekan-
larini kapsayan sehir turuna katildi.

TDBB 2026 Yaz Ddnemi Staj Programi, TDBB Genel
Merkezinde dlizenlenen térende 6grencilere katilim bel-
gelerinin takdim edilmesiyle sona erdi.

Students participating in the TDBB 2026 Summer Internship Pro-
gram included Aimeri Abdykadyrova and Bael Zhumanaliev from
the Department of International Relations, Ainazik Kabylzhanova
from the Department of Economics, and Akylai Satynbekova and
Busurmankul Ibraimov from the Department of Business Admin-
istration at Manas University.

As part of the program, the students had the opportunity to
gain hands-on experience by working in various departments of
the TDBB, learning about the functioning of international local
government relations, international correspondence procedures,
the processes involved in establishing sister city relationships,
and the activities carried out by the Union.

As part of the internship program, the students observed
the operations of the following departments at TDBB member
municipalities: the Arnavutkdy Municipality Directorate of Oper-
ations and Affiliates, the Bayrampasa Municipality Directorate of
Financial Services, the Beykoz Municipality Directorate of Culture,
Arts, and Social Affairs, the Esenler Municipality Directorate of
Research and Development, and the Gaziosmanpasa Municipality
Directorate of Climate Change and Zero Waste, gaining insight
into the municipalities’institutional operations.

As part of the program, the students also observed the munic-
ipal operations carried out by the Yildirim Municipality and partic-
ipated inacity tour covering Bursa’s historical and cultural sites.

The TDBB 2026 Summer Internship Program concluded with
aceremony held at the TDBB Headquarters, where participation
certificates were presented to the students.
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TDBB YUKSEK LISANS VE DOKTORA TEZLERINi

DESTEKLEME PROGRAMI 2026-2027 YILI

BASVURULARI BASLADI

Applications for the TDBB Master’'s and Doctoral Thesis Support
Program for the 2026-2027 Academic Year Are Now Open

TDBB'nin, Tiirk Cumhuriyetleri ve Akraba Topluluklarinda yerel yonetimler, kent
arastirmalari ve ortak kiiltiirel miras alanlarinda yiiriitiilen lisansiistii tez calismalarina
yonelik destek programinda 2026-2027 yili basgvurulari basladi.

Applications are now open for the 2026-2027 academic year for the TDBB's support program for
graduate thesis research conducted in the Turkish Republics and Related Communities in the fields
of local governance, urban studies, and shared cultural heritage.

Tirk Diinyasi Belediyeler Birligi'nin(TDBB) Yiiksek Lisans ve Doktora
Tezlerini Destekleme Programiigin 2026-2027 yili basvuru donemi
basladi. Tirkiye'deki Universitelerde yliksek lisans veya doktora
programina kayitl, tez asamasina gegmis ve belirtilen alanlarda
calisma ydrlten 6grenciler programa basvurabilecek.

Program kapsaminda yiiksek lisans 6grencilerine bir yil stireyle
toplam 20 bin TL, doktora 6grencilerine ise Gi¢ yil stireyle ilk yil 20 bin
TL destek verilecek. Sonrakiyillardaki destek miktari belirlenecek
artis oranina gore glincellenecek.

Adaylarda ders asamasini tamamlamis ve tez konusu onaylanmis
olma sartiaranirken, yiksek lisansicin en az 3.00, doktoraigin en
az 3.15 not ortalamasi gerekiyor. Basvurular, gerekli belgelerle
birlikte 31 Ekim 2026 tarihine kadar TDBB'nin info@tdbb.org.tr
adresine yapilabilecek.

Temmuz-Agustos-Eylil / July-August-September 2026

)

The “Launching Strategic and Emergency Projects in Gaza: Building
the Future Program,”organized in collaboration between the Union of
Turkish World Municipalities(TDBB)and the Deniz Feneri Association,
was held in Istanbul on May 7, 2026. In addition to TDBB Secretary
General Taha Zahid Ozdemir, the program was attended by represent-
atives from municipalities, universities, and health institutions, with
alive connection established from Jerusalem University.

The program addressed projects aimed at supporting the reconstruc-
tion and social development of Gaza. Mehmet Cengiz, President of the
Deniz Feneri Association, emphasized that one of the program’s primary
objectives was to accurately convey the current humanitarian situation
in Gaza to the international community. Mustafa Uzbas, First Deputy
Chairman of the Konya Metropolitan Municipality Council, noted that
the program’s vision constituted animportant and exemplary initiative.

1
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15. YILINDA ANADOLU MEKTEBi ULUSLARARASI
EDEBIYAT VE KULTUR KAMPI KOCAELI'DE YAPILDI

The 15th Annual Anadolu Mektebi International Literature and

Culture Camp Was Held in Kocaeli

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB)'nin destekleyen kurumlar arasinda yer aldigi
“15. Yilinda Anadolu Mektebi Uluslararasi Edebiyat ve Kiiltiir Kampi1” 24-27 Agustos 2026

tarihlerinde Kocaeli Aytepe’de gerceklestirildi.

The “15th Annual Anadolu Mektebi International Literature and Culture Camp,” with the
Union of Turkish World Municipalities (TDBB) among its supporting organizations, was held

in Aytepe, Kocaeli, from August 24-27, 2026.

Kocaeli Blylksehir Belediyesi Aytepe Dirilis Kamp Alani'nda di-
zenlenen 15. Yilinda Anadolu Mektebi Uluslararasi Edebiyat ve
Kiiltiir Kampi agilis toplantisina, Vali Yardimcisi Dr. Olgun Oner,
eski Tarim ve Koyisleri Bakani Prof. Dr. Sami GUglU, Basiskele
Kaymakami Soner Senel, Milli Egitim Bakanlidi Ortadgretim Genel
Mudiir Yardimeisi Cengiz Mete, Milli Egitim Bakanhidi Din Ogreti-
mi Genel Miidiir Yardimcist Omer Akmansen, TURKSOY Genel
Sekreter Yardimeisi Sayit Yusuf, il Milli Egitim Miidiirii Emrullah
Aydin ve davetliler katildi.

Kampa Turkiye'nin farkl illerinin yani sira Azerbaycan, Bos-
na-Hersek, Gircistan, Kazakistan, Kirgizistan, Kuzey Makedonya
ve Ozbekistan'dan 6gretmenler, akademisyenler ve 6grenciler
katiliyor. Program kapsaminda farkli Glkelerden ve sehirlerden
gelen katilimcilarin edebiyat, kiltir ve fikir dinyasi etrafinda bir
araya gelmesi saglaniyor.

Ogrencive 6gretmenlerin kitap, fikir, sanat ve kiiltir etrafin-
da toplandigi gesitli seminerlerin ve panellerin gerceklestirildigi
kampa 308’ Turkiye'nin farkliillerinden ve 38'iise farkli Glkelerden
olmak Uzere 346 katihmci istirak etti.

The opening ceremony of the 15th Anniversary of the Anadolu Mek-
tebi International Literature and Culture Camp, held at the Kocaeli
Metropolitan Municipality’s Aytepe Dirilis Campground, was attended
by Deputy Governor Dr. Olgun Oner, former Minister of Agriculture and
Rural Affairs Prof. Dr. Sami GUi¢ll, Bagiskele District Governor Soner
Senel, Deputy Director General of Secondary Education at the Ministry
of National Education Cengiz Mete, Gmer Akmansen, Deputy Director
General for Religious Education at the Ministry of National Education;
Sayit Yusuf, Deputy Secretary General of TURKSOY; Emrullah Aydin,
Provincial Director of National Education; and other guests.

Teachers, academics, and students from various provinces of Tirki-
ye, as well as from Azerbaijan, Bosniaand Herzegovina, Georgia, Kazakh-
stan, Kyrgyzstan, North Macedonia, and Uzbekistan, are participating
in the camp. The program brings together participants from different
countries and cities to engage with literature, culture, and ideas.

A total of 346 participants took part in the camp, which featured
various seminars and panels where students and teachers gathered
to discuss books, ideas, art, and culture; 308 of the participants were
fromvarious provinces of Tlrkiye, and 38 were from different countries.
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KONYA BUYUKSEHIR BELEDIYESI, KARDES SEHIR
USKUP'TE SUNNET SOLENi DUZENLEDI

Konya Metropolitan Municipality Organized a
Circumcision Celebration in Its Sister City, Skopje

Konya Biiyiiksehir Belediyesi, TDBB is birliginde Uskiip'te diizenledigi siinnet s6leninde 300 gocuk ve
ailesini bir araya getirerek sehirler arasindaki kardeslik baglarinin giiglendirilmesine katki sagladi.

Konya Metropolitan Municipality, in collaboration with the Union of Turkish World Municipalities (TDBB),
brought together 300 children and their families at a circumcision celebration held in Skopje, thereby
contributing to the strengthening of the bonds of sisterhood between the two cities.

Konya Blyuksehir Belediyesi, Turk Dinyasi Belediyeler Birligi
(TDBB) ile imzalanan protokol kapsaminda Cayir Belediyesi ve
El-Hilal Yardimlasma Kurulusu is birliginde, 25 Agustos 2026
tarihinde Uskiip'te toplu siinnet organizasyonu gergeklestirdi.

Uskiip Kalesinde diizenlenen programa 300 gocuk ve aile-
lerinin yani sira Konya Buyuksehir Belediyesi, Cayir Belediyesi,
El-Hilal Vakfi, Maarif Vakfi ve Yunus Emre Enstitisi temsilcileri
katildi. Kur'an-1 Kerim tilaveti ve dualarla baslayan programda
cocuklaricin gesitli etkinlikler diizenlendi; ilahiler ve halk oyunlari
gosterileri sunuldu.

Programda konusan Konya Biiylksehir Belediyesi Baskan Vekili
Ahmet Murat Koru, Konya'nin géniil cografyasindaki kardesleriyle
iliskilerini gliclendiren ¢calismalarini stirdirdigind belirtti. Koru,
editim, kiltdr, sosyal destek ve insani yardim alanlarinda is bir-
liklerinin devam edecegini ifade etti.

Program, katki saglayan kurum ve kurulus temsilcilerine plaket
takdim edilmesiyle tamamlandi.

Temmuz-Agustos-Eylil / July-August-September 2026

©

Undera protocol signed with the Union of Turkish World Municipal-
ities(TDBB), Konya Metropolitan Municipality, in collaboration with
Cayir Municipality and the El-Hilal Mutual Aid Foundation, organized
a mass circumcision ceremony in Skopje on August 25, 2026.

The event, held at Skopje Fortress, was attended by 300 children
and their families, as well as representatives from the Konya Metropol-
itan Municipality, Cayir Municipality, the El-Hilal Foundation, the Maarif
Foundation, and the Yunus Emre Institute. The program began with a
recitation from the Holy Quran and prayers, followed by various activities
for the children, including religious chants and folk dance performances.

Speaking at the event, Ahmet Murat Koru, Deputy Mayor of the
Konya Metropolitan Municipality, noted that Konya continues its
efforts to strengthen ties with its brothers and sisters across its
“geography of the heart.”Koru stated that cooperation in the fields of
education, culture, social support, and humanitarian aid will continue.

The program concluded with the presentation of plaques to
representatives of the institutions and organizations that con-
tributed to the event.
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“5. ULUSLARARASI GUZELYURT SANAT
BULUSMASI” KKTC'DE BASLADI

“5th International Giizelyurt Arts Festival” Begins in the TRNC

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) nin destekleyen kurumlar arasinda yer aldigi, TDBB
liyesi Giizelyurt Belediyesi tarafindan bu yil besincisi diizenlenen “Uluslararasi Giizelyurt Sanat
Bulusmasi”, 9-16 Agustos 2026 tarihleri arasinda Giizelyurt'ta (KKTC) gerceklestirilecek.

The “International Glizelyurt Arts Festival,” organized this year for the fifth time by the Giizelyurt
Municipality—a member of the Union of Turkish World Municipalities (TDBB), which is among the supporting
institutions—will take place in Glizelyurt (TRNC) from August 9-16, 2026.

Dr. Arif Albayrak ve Mustafa Cihangir ve Hascen Dogan Esenyelin
koordinatorligiinde dizenlenen sanat bulusmasina; KKTC'li sa-
natcilarinyani sira Tirkiye, iran, Rusya, Hindistan, Azerbaycan ve
Tunus'tan sanatgilar katiliyor.

Sanatgllar, bir hafta boyunca Glzelyurt Atatirk Kultir Merke-
zi'nde (AKM) kendilerine tahsis edilen calisma alanlarinda eserlerini
hazirliyor. Tlrk Dlnyasi Belediyeler Birligi Genel Sekreteri Taha
Zahid Ozdemir de etkinlige katild.

Glzelyurt Belediye Baskani Mahmut Ozginar ile organizasyona
katki koyan Tirk Dinyasi Belediyeler Birligi Genel Sekreteri Taha
Zahid Ozdemir, Giizelyurt AKM'de yapim asamasinda olan galismalari
inceledi. Sanatgilar eserlerinde Glizelyurt'un simgesi haline gelen
yapilar veya iz birakmis 6nemliisimleriisliyor. Ozginar ve Ozdemir
sanatcilarin galisma alanlarini gezerek sanatgilarla eserleriyle ilgili
sohbet etti. Mahmut Ozginar konuylailgili agiklamasinda, geleneksel
olarak diizenlenen Giizelyurt Sanat Bulusmasr'nin kentin kiltlr ve
sanat yasamina dnemli katki sagladigini sdyledi.

Genel Sekreter Taha Zahid Ozdemir ise Giizelyurt Sanat Bu-
lusmasi gibi uluslararasi organizasyonlara katki sunarak, kltirel
etkilesimin gliclendirilmesine ve sanatin farkli cografyalar arasinda
bir kopri olusturmasina destek vermeyi amagcladiklarini séyledi.

Coordinated by Dr. Arif Albayrak, Mustafa Cihangir, and Hascen Dogan
Esenyel, the art gathering will feature artists from the TRNC as well
as from Tlirkiye, Iran, Russia, India, Azerbaijan, and Tunisia.

Forone week, the artists will be preparing their works in the stu-
dios assigned to them at the Glizelyurt Atattirk Cultural Center (AKM).
Taha Zahid Ozdemir, Secretary-General of the Union of Turkish World
Municipalities also attended the event.

Glizelyurt Mayor Mahmut Ozcinar and Taha Zahid Ozdemir, Sec-
retary-General of the Union of Turkish World Municipalities , who
contributed to the organization, inspected the works currently in
progress at the Glzelyurt AKM. In their works, the artists are depict-
ing structures that have become symbols of Glizelyurt or significant
figures who have left their mark on the city. Ozginar and Gzdemir
toured the artists’'workspaces and spoke with them about their cre-
ations. In his statement on the matter, Mahmut Ozcmar noted that
the traditionally held Glizelyurt Art Gathering makes a significant
contribution to the city's cultural and artistic life.

Secretary-General Taha Zahid Ozdemir, meanwhile, said that by
contributing to international events such as the Glizelyurt Art Gath-
ering, they aim to support the strengthening of cultural exchange and
to help art serve as a bridge between different regions.
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17. ULUSLARARASI DOMATES FESTIiVALI
MAMUSA'DA (KOSOVA) YAPILDI

The 17th International Tomato Festival Was Held in Mamusa (Kosovo)

Kosova'nin Mamusa kentinde diizenlenen 17.
Uluslararasi Domates Festivali, tarimsal iiretim,
yerel kalkinma ve sehirler arasi is birligini 6ne
cikaran etkinliklerle gergeklestirildi.

The 17th International Tomato Festival, held in
the town of Mamusa, Kosovo, featured events
highlighting agricultural production, local
development, and inter-city cooperation.

Tirk Dinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) Yonetim Kurulu Uyesi ve
Kosova'nin tek Tirk belediyesi Mamusa’'da, 17. Uluslararasi Do-
mates Festivali 23 Temmuz 2026 tarihinde diizenlendi. Mamusa
Belediye Baskani AbdilhadiKrasnic'in ev sahipligindeki festivale,
Turkiye, Kosova, Kuzey Makedonya ve Arnavutluk'tan cok sayida
temsilci katildi.

Festivalin acilisinda konusan Krasnic, son dokuz yilda Mamu-
sa'ya 21 milyon avroluk yatirim yapildigini belirtti. Tarimsal tretimin
desteklenmesi amaciyla giftgilere bugtine kadar 1,5 milyon avro
degerinde ekipman ve 265 sera destegi saglandigini ifade eden
Krasnig, énimuzdeki Gg yil iginde 200 traktorin hibe olarak da-
gitilacagini agikladi.

Karatay Belediye Baskani Hasan Kilca, Mamusa ile tarim ala-
nindakiis birliginin gelistiriimesine yonelik calismalarin stirdiri-
lecegini belirtirken, Muratpasa Belediye Baskani Umit Uysal da
tarim ve turizm alanlarinda is birligine hazir olduklariniifade etti.

Festival, halk oyunlari ve konser programiyla sona erdi.

Temmuz-Agustos-Eyliil / July-August-September 2026

The 17th International Tomato Festival was held on July 23, 2026,
in Mamusa—Kosovo’s only Turkish municipality and a member
of the Union of Turkish World Municipalities (TDBB). Hosted by
Mamusa Mayor Abdlilhadi Krasnig, the festival was attended by
numerous representatives from Tlrkiye, Kosovo, North Mace-
donia, and Albania.

Speaking at the festival’s opening ceremony, Krasni¢ noted
that 21 million euros had been invested in Mamusa over the past
nine years. He stated that, to support agricultural production,
farmers had been provided with 1.5 million euros worth of equip-
ment and 265 greenhouses to date, and announced that 200
tractors would be distributed as grants over the next three years.

Karatay Mayor Hasan Kilca stated that efforts to develop co-
operation with Mamusa in the agricultural sector would continue,
while Muratpasa Mayor Umit Uysal expressed their readiness to
cooperate in the fields of agriculture and tourism.

The festival concluded with folk dances and a concert pro-
gram.
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18. DUNYA DOGU TURKISTANLILAR
KARDESLIK BULUSMASI DUZENLENDI

The 18th World East Turkistan Brotherhood Gathering Was Held

Dogu Tiirkistan Maarif ve Dayanisma Dernegi 20. Kurulus Yil Doniimii ve 18. Diinya Dogu Tiirkistanhlar
Kardeslik Bulusmasi, 16-19 Temmuz 2026 tarihlerinde diinyanin farkli iilkelerinde yasayan Dogu
Tiirkistanhlarin katilimiyla gerceklestirildi. Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) konaklama ve ikram
giderlerini karsilayarak etkinlige destek verdi.

The 20th Anniversary of the East Turkistan Education and Solidarity Association and the 18th World East
Turkistan Brotherhood Gathering were held from July 16-19, 2026, with the participation of East Turkistanis
living in various countries around the world. The Union of Turkish World Municipalities (TDBB) supported the
event by covering accommodation and hospitality expenses.

Zeytinburnu Kazlicesme Kiltlr ve Sanat Merkezi'ndeki programa,
Zeytinburnu Kaymakami Adem Uslu, Zeytinburnu Belediye Baskan
Yardimcisi Saffet Oz, Dogu Tiirkistan Maarif ve Dayanisma Dernedi
Baskani Musacan Erile Dogu Trkistanli sivil toplum kurulusu tem-
silcileri ve Kazakistan, Suudi Arabistan, Avrupa, Avustralya, Kanada
ve dunyanin birgok tlkesinde ikamet eden STK temsilcileri katildi.

Programda konusan Zeytinburnu Kaymakami Uslu, katilimcila-
rin, bu davanin yikiini omuzlayan, bu kutlu micadeleyi dlinyanin
dért bir yaninda anlatan, yasatan ve sahipleneninsanlar oldugunu
belirterek, “Her birinizadeta bir miicahit, bir dava neferisiniz,” dedi.

Dogu Turkistan Maarif ve Dayanisma Dernedi Baskani Er de
bugtin burada, zulme karsi yakilan birirfan mesalesinin ve bir mil-
letin yok edilmesine karsi 20 yillik sanli bir direnisin yil déndmdnd
idrak etmek Gizere toplandiklarini sdyledi.

The program at the Zeytinburnu Kazlicesme Culture and Arts Center
was attended by Zeytinburnu District Governor Adem Uslu, Zeytinburnu
Deputy Mayor Saffet 0z, East Turkistan Education and Solidarity Asso-
ciation President Musacan Er, representatives of East Turkistan civil
society organizations, and representatives of civil society organizations
residing in Kazakhstan, Saudi Arabia, Europe, Australia, Canada, and
many other countries around the world.

Speaking at the event, Zeytinburnu District Governor Uslu noted that
the participants were the people who bear the burden of this cause,
who tell the story of this noble struggle across the globe, and who keep
it alive and embrace it, stating, “Each of you is, in a sense, a mujahid,
a soldier of this cause.”

Er, President of the East Turkistan Education and Solidarity Associ-
ation, also stated that they had gathered here today to commemorate
the anniversary of a torch of knowledge lit in the face of oppressionand a
glorious 20-year resistance against the attempted annihilation of a nation.
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48. GUZELYURT PORTAKAL FESTiVALI

KKTC'DE YAPILDI

The 48th Glizelyurt Orange Festival Was Held in the TRNC

FyorTs

Tiirk Diinyasi Belediyeler Birligi'nin katilimci destedgi verdigi 48. Giizelyurt Portakal
Festivali 15-21 Haziran 2026 tarihleri arasinda Kuzey Kibris Tiirk Cumhuriyeti (KKTC)

Giizelyurt Belediyesi ev sahipliginde gerceklestirildi.

The 48th Glizelyurt Orange Festival, supported by the Union of Turkish World Municipalities, was held from
June 15-21, 2026, hosted by the Glizelyurt Municipality in the Turkish Republic of Northern Cyprus (TRNC).

Tahta bacak gdsterileri, portakal kostimli soguk heykeller, jong-
|6r performanslari ve palyacolarin eslik ettigi kortej ylrtyisa
festivale renk katti. Okullar, dernekler, sivil toplum 6érgltleri ve
konuk ekiplerin yogun katilimiyla gergeklesen ylrlyls, Glzelyurt
sokaklarinda coskulu ve renkli gériintllere sahne oldu.

Festivalin agilis térenine Cumhurbaskani Tufan Erhiirman,
Meclis Baskani Ziya Oztiirkler, bakanlar, milletvekilleri, beledi-
ye baskanlari, Manisa Blyiiksehir ve Selguklu Belediyelerinden
heyetler ve ¢cok sayida Ust dlizey yetkili katildi.

Glizelyurt Belediye Baskani Mahmut Ozcinar agilis konusma-
sinda, Glzelyurt denildiginde akla gelen ilk degerlerden birinin
narenciye oldugunu vurgulayarak, “Portakal sadece ekonomik bir
Grin degil; emegin, bereketin, Gretimin ve bu topraklara duyulan
sevginin sembolldir. Her bir portakalin arkasinda treticimizin
alin teri, giftgimizin 6zverisi ve halkimizin emedi vardir,” dedi. Ek
olarak Ozginar, “Kirk sekiz yildir kesintisiz devam eden bu biiyiik
organizasyon yalnizca bir festival degil; ayni zamanda birlik ve
beraberligimizin, kiltlrel zenginligimizin ve toplumsal dayanis-
mamizin en glizel géstergelerinden biridir,” ifadelerini kullandi.

48. Glzelyurt Portakal Festivali, Mustafa Ceceli konseriyle
muhtesem bir final yapti. Amfi Tiyatro'da gergeklesen konsere
Ceceli hayranlari yogun ilgi gosterdi.

Temmuz-Agustos-Eylil / July-August-September 2026

The festival was enlivened by stilt walkers, “orange-costumed”ice
sculptures, juggling performances, and a parade accompanied by
clowns. The parade, which saw heavy participation from schools,
associations, civil society organizations, and guest groups, created
alively and colorful scene in the streets of Glzelyurt.

The festival's opening ceremony was attended by President Tufan
Erhiirman, Parliament Speaker Ziya Oztiirkler, ministers, members of
parliament, mayors, delegations from the Manisa Metropolitan and
Selcuklu Municipalities, and numerous high-ranking officials.

In his opening remarks, Giizelyurt Mayor Mahmut Ozginar em-
phasized that citrus is one of the first things that comes to mind
when Glzelyurt is mentioned, stating, “The orange is not merely an
economic product; it is a symbol of labor, abundance, production,
and the love for this land. Behind every orange lies the sweat of
our producers, the dedication of our farmers, and the hard work
of our people,” he said. Additionally, Ozginar stated, “This grand
event, which has continued uninterrupted for forty-eight years, is
not merely a festival; it is also one of the most beautiful expressions
of our unity, cultural richness, and social solidarity.”

The 48th Glzelyurt Orange Festival concluded with a spectacular
finale featuring a concert by Mustafa Ceceli. The concert, held at
the Amphitheater, drew a large crowd of Ceceli’s fans.
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BUGAC'TA ORTAK HAFIZANIN BULUSMASI

A Gathering of Shared Memory in Buga¢

10. Biiyiik Hun-Tiirk Kurultayi, 14-16 Agustos’'ta Macaristan'in Bugac kentinde
diizenlendi. Kurultay, Tiirk ve Hun kékenli topluluklarin kiiltiirel miras, gelenek ve

ortak tarih etrafinda bulugsmasina ev sahipligi yapti.

The 10th Great Hun-Turk Kurultay was held August 14-16 in the city of Buga¢, Hungary.
The Kurultay brought together communities of Turkish and Hun descent to celebrate

their cultural heritage, traditions, and shared history.

Macaristan'in Bacs-Kiskun bélgesindeki Bugag, agustos ayinda
Tlrk dinyasinin nemlikiltirel bulusmalarindan birine sahne oldu.
Macar Turan Vakfi tarafindan diizenlenen ve TURKSOY'un destek
verdigi Blylk Hun-Tlrk Kurultayi, 14-16 Agustos tarihlerinde ger-
ceklestirildi. Etkinlikte 27 Tlrk soylu devlet ve milletten temsilciler,
sanatcilar, bilim insanlari ve gelenek yasaticilari bir araya geldi.

Uc giin boyunca geleneksel miizik ve dans gésterilerinden atli
gegitlere, okguluk misabakalarindan gégcebe yasam canlandir-
malarina kadar farkl etkinlikler diizenlendi. Kurultayin 6ne gikan
boélimlerinden biriise Hunlar, Tirkler ve Macarlarin tarihi mirasina
iliskin arkeolojik ve antropolojik eserlerin sergilendigi Attila Cadi-
ri oldu. Program kapsaminda Tirk Akademisi'nin yillik arkeoloji
kongresi de gerceklestirildi.

Bugac'taki bulusma, kiltlrel mirasin yasatiimasi ve farkli cograf-
yalardaki topluluklar arasindaki kiiltirel temasin giiglendiriimesine
yonelik ¢calismalarin 6nemli duraklarindan biri oldu.

Bugag, located in Hungary's Bacs-Kiskun region, served as the venue
forone of the Turkish world’s most significant cultural gatheringsin
August. Organized by the Hungarian Turan Foundation and supported
by TURKSOY, the Great Hun-Turk Kurultay took place from August
14-16. The event brought together representatives, artists, scholars,
and tradition keepers from 27 Turkish-descended states and nations.

Overthe course of three days, a variety of activities were organized,
ranging from traditional music and dance performances to horseback
parades, archery competitions, and reenactments of nomadic life. One
of the highlights of the Kurultay was the Attila Tent, which showcased
archaeological and anthropological artifacts related to the historical
heritage of the Huns, Turks, and Hungarians. The Turkish Academy’s
annual archaeology conference was also held as part of the program.

The gathering in Bugac served as a significant milestone in
efforts to preserve cultural heritage and strengthen cultural ties
among communities across different regions.
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TURK DUNYASININ GENCLERI IZMIR'DE UZAYA UZANDI

Youth from the Turkic World Reached for Space in Izmir
Tiirk Devletleri Teskilat’nin 4. Tiirk Uzay Kasifleri Akademisi, 23-29 Agustos'ta izmirde gergeklestirildi.

.oy .

Program, alti iilkeden 65 6grenci ve 12 6gretmeni uzay ve bilim ekseninde bir araya getirdi.

The Organization of Turkic States’ 4th Turkish Space Explorers Academy was held in Izmir from August 23-29.
The program brought together 65 students and 12 teachers from six countries to explore space and science.

Tirk diinyasindan gencler, agustos ayinda izmirde diizenlenen
4. Tirk Uzay Kasifleri Tirkiye Uzay Kampi Programi'nda bulustu.
Tlrkiye Uzay Ajansi, ESBAS ve Uzay Kampi Tirkiye is birligiyle
gerceklestirilen program, 23-29 Agustos tarihlerinde Uzay Kampi
Tlrkiye'de dizenlendi.

Azerbaycan, Kazakistan, Kirgizistan, Tiirkiye, Ozbekistan ve
Kuzey Kibris Ttrk Cumhuriyetinden 65 égrenciile 12 6gretmenin
katildigi programda gengler, uzay bilimleri ve teknoloji alaninda
egitimlere katildi. Programin kapanisinda dizenlenen sertifika
torenine Tirk Devletleri Teskilati Genel Sekreteri Buylkelgi Ku-
banichek Omiiraliyev de istirak etti.

Programda uzay alanindaki egitimlerin yani sira tlkeler arasinda-
ki bilimsel etkilesimin gelistiriimesine de vurgu yapildi. (jm'draliyev,
genclerin bilim, teknoloji, mihendislik ve uzay arastirmalari alan-
larinda kariyer gelistirmesinin énemine dikkat ¢ekti. TDT kapsa-
minda yUrUtilen Ortak Kiip Uydu Projesi de konusmada 6ne ¢ikan
basliklardan biri oldu.

Young people from the Turkish world gathered at the 4th Turkish Space
Explorers Tlrkiye Space Camp Program held in Izmir in August. Or-
ganized in collaboration with the Turkish Space Agency, ESBAS, and
Space Camp Tlirkiye, the program took place at Space Camp Tlirkiye
from August 23-29.

The program, attended by 65 students and 12 teachers from Azer-
baijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tlrkiye, Uzbekistan, and the Turkish
Republic of Northern Cyprus, provided young people with training in
space sciences and technology. Ambassador Kubanighek Omiiraliyev,
Secretary-General of the Organization of Turkic States, also partici-
pated in the certificate ceremony held at the program’s conclusion.

In addition to training in the field of space, the program also em-
phasized the development of scientific interaction among the par-
ticipating countries. Omiiraliyev highlighted the importance of young
people pursuing careersin science, technology, engineering, and space
research. The Joint CubeSat Project, carried out under the OTS, was
also one of the key topics discussed during the speech.

Temmuz-Agustos-Eyliil / July-August-September 2026
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GOCEBE KULTURU BiSKEK'TE SAHNE ALDI

Nomadic Culture Takes Center Stage in Bishkek

6. Diinya Gogebe Oyunlari, Kirgizistan'in bagimsizliginin 35. yil doniimiiyle ayni
tarihte Biskek'te diizenlenen térenle basladi. Oyunlar, sporun yani sira gégebe
kiiltiiriiniin farkh unsurlarini da uluslararasi katilimcilarla bulusturdu.

The 6th World Nomad Games kicked off with a ceremony in Bishkek held on the same day as the 35th
anniversary of Kyrgyzstan’'s independence. In addition to sports, the Games brought together various
elements of nomadic culture with international participants.

Kirgizistan'in baskenti Biskek, 31 Agustos'ta 6. Diinya Gégebe
Oyunlari'nin acilisina ev sahipligi yapti. Yeni Biskek Arena'da ger-
ceklestirilen téren, aynizamanda Kirgizistan'in bagimsizhginin 35.
yil d6nlimi kutlamalariyla birlikte diizenlendi.

Acilis programinda atli gosteriler, geleneksel miizik ve danslar,
kitlesel koreografilerile isik ve gorsel efektler bir araya geldi. Térene
Tiirkiye, Azerbaycan, Kazakistan ve Ozbekistan'in cumhurbaskanla-
rininyani sira farkli lkelerden devlet ve hikkimet temsilcileri katildi.

Oyunlarin devaminda etkinliklerin merkezi Issik Gol kiyisindaki
Colpon-Ata oldu. Geleneksel sporlarin yani sira miizik, Manas an-
laticihgl, el sanatlari, etnik moda ve ¢agdas ¢alismalar programa
dahil edildi. Bilim programindaise gdcebe medeniyetlerinin tarihi,
felsefesive insanlik tarihindeki yeri ele alindi.

Kirgizistan'in ev sahipligindeki organizasyon, gégebe mirasini
spor, kiltlr ve bilim basliklarini bir araya getiren uluslararasi bir
programla gordnur kild.

Bishkek, the capital of Kyrgyzstan, hosted the opening of the 6th
World Nomad Games on August 31. The ceremony, held at the New
Bishkek Arena, was organized in conjunction with the celebrations
marking the 35th anniversary of Kyrgyzstan's independence.

The opening program featured horseback performances, tradi-
tional music and dance, mass choreographies, and light and visual
effects. The ceremony was attended by the presidents of Tlirkiye,
Azerbaijan, Kazakhstan, and Uzbekistan, as well as state and gov-
ernment representatives from various countries.

As the Games continued, the main venue shifted to Cholpon-Ata
on the shores of Lake Issyk-Kul. In addition to traditional sports, the
program included music, Manas storytelling, handicrafts, ethnic fash-
ion, and contemporary works. The scientific program explored the
history, philosophy, and place of nomadic civilizations in human history.

Hosted in Kyrgyzstan, the event highlighted the nomadic heritage
through an international program that brought together the themes
of sports, culture, and science.
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TURK DUNYASI KULTUR ATLASI iCIN SON HAZIRLIK

Final Preparations for the Cultural Atlas of the Turkish World

Tiirk Diinyasi Kiiltiir Atlasi Calistayi, 1-5 Agustos tarihlerinde Kizilcahamam’da
gerceklestirildi. Akademisyen ve 6gretmenlerden olusan 30 kisilik ekip, ortak tarih ve

kiiltiir mirasini ele alan icerigin son degerlendirmelerini yapti.

The Cultural Atlas of the Turkish World Workshop was held in Kizilcahamam from August
1-5. A 30-member team of academics and teachers conducted final reviews of the content

addressing the shared historical and cultural heritage.

Milli Egitim Bakanh@i tarafindan yiratilen Tark Dinyasi Kiltlr
Atlasi projesinde son asamaya gelindi. Proje kapsaminda hazir-
lananicgeriklerin dederlendiriimesiamaciyla dizenlenen galistay,
1-5 Agustos tarihlerinde Kizilcahamam'da gergeklestirildi. Milli
Egitim Bakani Yusuf Tekin de galistay kapsaminda akademisyen
ve 6gretmenlerle bir araya gelerek hazirlanan iceriklere iligkin
sunumlari takip etti.

Ortadgretim Genel Muduirligu koordinasyonundaki galismada
yalnizca bagimsiz Turk devletleri dedil, tarihi, kiltlrel ve sosyal
badlarla ortak medeniyet havzasini olusturan Turk topluluklari
da ele alindi. Hazirlanan metinler, akademisyenler ve uzman 6§~
retmenlerden olusan 30 kisilik ekip tarafindan bilimsel élgitler
dogrultusunda incelendi. Tarihi ve cografi veriler kaynaklarla
karsilastirilirken iceriklerde dil ve anlatim birliginin saglanmasi
amaclandi.

MEB'in agiklamasina gore Atlas; igerik, gorsel ve dijital bitin-
1GgU saglanmis bicimde yeni egitim 6gretim yilinda 6grencilerin ve
egitim camiasinin kullanimina sunulacak. Projenin genglerin ortak
tarih ve kiiltlr mirasini tanimasina katki saglamasi hedefleniyor.

The Turkish World Cultural Atlas project, led by the Ministry of National
Education, has reached its final stage. The workshop, organized to
evaluate the content prepared as part of the project, took place in
Kizilcahamam from August 1-5. Minister of National Education Yusuf
Tekin also met with academics and teachers during the workshop and
attended presentations on the prepared content.

Coordinated by the General Directorate of Secondary Education,
the project addressed not only independent Turkish states but also
Turkish communities that form a shared civilization basin through his-
torical, cultural, and social ties. The prepared texts were reviewed by
a 30-member team of academics and expert teachers in accordance
with scientific criteria. While historical and geographical data were
cross-referenced with sources, the goal was to ensure consistency
in language and narrative throughout the content.

According to a statement from the Ministry of National Education
(MEB), the Atlas will be made available to students and the educational
community in the new academic year with integrated content, visuals,
and digital elements. The project aims to help young people become
more familiar with their shared historical and cultural heritage.

Temmuz-Agustos-Eylil / July-August-September 2026
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ORTA KORIDOR GIRiSIMININ
BUGUNU VE GELECEGI

The Present and Future of the Middle Corridor Initiative

Tarih boyunca siyasi, sosyal ve ekonomik iliskilerin sekillenmesinde 6nemli rol oynayan ticaret
giizergahlari, kiiresel krizler ve degisen jeopolitik dengelerle birlikte yeniden 6nem kazaniyor. Cin'den
Avrupa’ya uzanan Hazar Gegcisli Dogu-Bati Orta Koridor Girisimi de alternatif bir ticaret giizergahi olmanin
otesinde, bolgesel baglantisalligin ve ekonomik is birliginin dnemli unsurlarindan biri olarak 6ne cikiyor.

Trade routes, which have played a significant role in shaping political, social, and economic
relations throughout history, are regaining importance amid global crises and shifting geopolitical
balances. The Caspian Sea-Crossing East-West Middle Corridor Initiative, stretching from China
to Europe, stands out not only as an alternative trade route but also as a key element of regional
connectivity and economic cooperation.

Issue / Sayi: 03




Ticaret glizergahlari tarih boyunca siyasi, sosyal ve ekonomik ilis-
kilerin sekillenmesinde yliksek 6nemi haiz degiskenler arasinda
yer almistir. Tarihte Gin‘'den baslayan ve Roma imparatorlugu’na
kadar uzanan “ipek Yolu”, Glineydogu Asya'dan baslayip Avrupa'ya
denizden ve karadan ulasan “Baharat Yolu”, Avrupa’nin kuzeyinde
yer alan Baltik Denizi'nden baslayip Roma ve Misira kadar ulasan
“"Amber Yolu”, Cin, Tibet ve Hindistan arasinda ¢ayin ve atin karsi-
Ikl takas edildigi “Cay-At Yolu" belirli Grinlerin farkl cografyalara
ulastiriimasi adina ortaya ¢ikmis glizergahlardir.

Bati-dogu ve kuzey-gliney eksenlerinde ortaya ¢ikan giizergah-
lar, cagin gereklericercevesinde donlslrken, ulus devlet sistemi
icerisinde iliskilerin sekillenmesinde daha belirgin hale gelmistir.
Glnimuzde okyanus asiri konteyner tasimaciliginin merkezi ko-
numunda olan Asya merkezli Gretim Uslerini Kuzey Amerika ve
Avrupa pazarlarina baglayan “Trans-Pasifik ve Trans-Atlantik Ro-
talari”, kiiresel deniz ticaretinin en yogun oldugu glizergahlardan
olan“Malakka Bogaz!", Asyaile Avrupa arasindaki mesafeyi 6nemli
Olglide kisaltan yapay su yolu olan “Sliveys Kanall", Atlantik Okya-
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Trade routes have historically been among the most significant factors
shaping political, social, and economic relations. The “Silk Road,” which
began in China and extended all the way to the Roman Empire; the
“Spice Route,” which started in Southeast Asia and reached Europe
by sea and land; the “Amber Road,” which began in the Baltic Sea in
northern Europe and reached as far as Rome and Egypt; and the “Tea-
Horse Road,” along which tea and horses were exchanged between
China, Tibet, and India, are routes that emerged to transport specific
goods to different regions.

These routes, which emerged along the east-west and north-south
axes, evolved in response to the demands of their time and became
increasingly significant in shaping relations within the nation-state
system. Today, the “Trans-Pacific and Trans-Atlantic Routes,”which
connect Asia-based production hubs—the center of transoceanic
container shipping—to North American and European markets, the
“Strait of Malacca,” one of the busiest routes in global maritime trade;
the “Suez Canal,” an artificial waterway that significantly shortens
the distance between Asia and Europe; the “Panama Canal,” which
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nusu ile Pasifik Okyanusu'nu birlestirerek Amerika kitasini dolasma
zorunlulugunu ortadan kaldiran “Panama Kanali” ve Rusya, Cin ve
Orta Asya lGzerinden Avrupa'ya uzanan, demir yolu ve kara yollarini
ihtiva eden "Kuzey-Guiney Koridoru ve Kusak-Yol Projesi” kiiresel
ticarette temel mihenk taslarindandir.

JEOPOLITIK KRIZLER VE ALTERNATIF ARAYISLARI

Cift kutuplu diinyada Sovyetler Birliginin dagilmasi sonrasi bas-
layan ve ABD etrafinda sekillenen gorece ¢atismasizlik ddnemiise,
2001yilinda ikiz Kule saldirilari ve 2008 kiiresel finans kriziile birlikte
yerini siyasi boyutta ¢ok kutuplu, ticari boyutta ise Cin'in toplam
dis ticaret hacminde ABD'yi geride birakarak diinyanin bir numarali
ticaret glicl olarak ortaya gikmasiyla farkli bir noktaya tasimistir.

Ote yandan, Diinya Saglik Orgitii tarafindan 11 Mart 2020 tari-
hinde ilan edilen “Covid-19 Pandemi” dénemi, 5 Mayis 2023 tarihinde
acil durumun sona erdiginin ilan edilmesiyle sona ermistir ancak
aradakizaman diliminde kiiresel ticaret, siyaset, ekonomive tekno-
lojik gelismeler (elektrikliaraglar, yapay zeka, savunma sanayinde
yasanan hizli dénlisim)son otuz yilda kat edilen mesafenin fersah
fersah 6niine gegerek, emtiada dengelerin yeniden kuruldugu, ikinci
Dinya Savasi sonrasi ihdas edilen kiiresel sistemi dinamiklerinin
ciddi anlamda sorgulandigi yeni bir diizen ortaya gikarmistir.

Rusya - Ukrayna arasindaki gerilimin 2022 yilinda sicak catis-
maya doniismesi, israilin 2023 yilinin son ¢eyreginde baslattigi
Gazze yikimi, son olarak ABD'nin 2026'nin ilk geyreginde iran‘a karsi
baslattigi saldirilarin bélgesel bir sicak gatismaya dontismesi ve
Hlrmiz BogazI'nda yasanan kilitlenmenin kiresel ticarete olan
olumsuz etkileri, sicak gatismanin yasanmadigi nadir cografya ve
glizergahlarigegmiste oldugundan daha 6nemli bir hale getirmistir.

RUSYA'NIN AVRUPA iLE iLiSKILERININ
ASKIDA TUTULDUGU VE SICAK
CATISMANIN SURDUGU BU DONEMDE,
KUZEY KORIDORU GELINEN NOKTADA BiR
ALTERNATIF OLMAKTAN CIKMIS
VAZIYETTEDIR.
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connects the Atlantic and Pacific Oceans and eliminates the need
to circumnavigate the American continent, and the “North-South
Corridor and Belt and Road Initiative’—which extends to Europe via
Russia, China, and Central Asia and includes rail and road networks—
are among the fundamental cornerstones of global trade.

GEOPOLITICAL CRISES AND THE SEARCH FOR ALTERNATIVES

Therelatively conflict-free period that began after the collapse of the
Soviet Unioninabipolar world and took shape around the United States
was transformed by the 2001 attacks on the Twin Towers and the 2008
global financial crisis, shifting toward a multipolar political landscape
and, in the economic sphere, by China’s emergence as the world's leading
trading power after surpassing the U.S. in total foreign trade volume.

On the other hand, the “COVID-19 Pandemic” period, declared by the
World Health Organization on March 11, 2020, ended with the announcement
onMay5, 2023, that the public healthemergency had been lifted; however,
during the intervening period, global trade, politics, the economy, and tech-
nological developments(electric vehicles, artificial intelligence, and rapid
transformations inthe defense industry)far surpassedthe progress made
over the past thirty years, giving rise to a new order in which commodity
balances have been reestablished and the dynamics of the global system
established after World War Il have been seriously called into question.

The escalation of tensions between Russia and Ukraine into an
armed conflict in 2022, Israel’s destruction of Gaza beginning in the
fourth quarter of 2023, and finally, the U.S.’s attacks against Iran in
the first quarter of 2026—which escalated into a regional armed con-
flict—along with the negative effects of the blockade in the Strait
of Hormuz on global trade, have made regions and routes free from
armed conflict more important than ever before.

DURING THIS PERIOD, WHEN
RUSSIA'S RELATIONS WITH EUROPE
ARE ON HOLD AND HOT CONFLICT
CONTINUES, THE NORTHERN
CORRIDOR HAS, AT THIS STAGE,
CEASED TO BEAN ALTERNATIVE.
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“Orta Koridor” olarak adlandirilan glizergah, Avrupa ile Asya ara-
sinda bir ticaret yolu olarak Kuzey Koridoruna oranla daha hizli,
daha ekonomik, daha giivenli, 2.000 km daha kisa, iklim kosullari
bakimindan da daha elverislidir. Bilhassa Ukrayna krizi nedeniyle,
Rusya'nin Avrupa ile iliskilerinin askida tutuldugu ve sicak gatis-
manin strdidgd bu ddnemde, Kuzey Koridoru gelinen noktada bir
alternatif olmaktan ¢cikmis vaziyettedir.

HAZAR GECiSLi DOGU-BATI ORTA KORIDOR

Hazar Gecisli Dogu-Bati Orta Koridor; tarihi ipek Yolu'nun can-
landiriimasi projesinin en énemlibilesenlerinden birini olustururken,
Gin'den baslamak suretiyle, demir yolu ve kara yolu baglantilariyla
Orta Asya'ya, siraslyla Kazakistan/Tirkmenistan glizergahi tize-
rinden Hazar Gegisi kullanilarak Azerbaycan ve Glrcistan rotasini
takip ederek Tirkiye'ye, Turkiye Uzerinden ise Avrupa Ulkelerine
uzanmaktadir.

Bu gergevede, Bakii/Alat(Azerbaycan), Aktau/Kuryk (Kazakis-
tan) ve Tlrkmenbasi (TUrkmenistan) limanlari Hazar gegisindeki

GOSTERGELER

Giincel yillik toplam yiik hacmi
Yedi yilhk degisim

2025 konteyner hacmi
Teslim siiresindeki degisim
2029 konteyner hedefi

INDICATORS
Current annual total cargo volume

Seven-year changé

2025 container volume
Change in transit time
2029 container target
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The route known as the “Middle Corridor” is a trade route between
Europe and Asia that is faster, more economical, safer, 2,000 km
shorter,and more favorable in terms of climatic conditions compared
tothe Northern Corridor. Particularly due to the Ukraine crisis—a pe-
riod in which Russia’s relations with Europe have been suspended,
and armed conflict persists—the Northern Corridor has, at this stage,
ceased to be a viable alternative.

THE CASPIAN SEA-CROSSING EAST-WEST MIDDLE CORRIDOR

The Caspian Sea-Crossing East-West Middle Corridor constitutes
one of the most important components of the project to revive the
historic Silk Road. Starting in China, it extends to Central Asia via rail
and road connections, then follows the route through Kazakhstan
and Turkmenistan, utilizes the Caspian Sea crossing, and proceeds
via Azerbaijan and Georgia to Turkiye, and from there to European
countries.

Inthis context, the Baku/Alat (Azerbaijan), Aktau/Kuryk (Kazakh-
stan), and Turkmenbashi(Turkmenistan)ports are used for combined

SON RESMI DURUM
Yaklasik 4,5 milyon ton
yon tona; yaklastk 5 kat

Yaklasik 77.000 TEU

28-32 ginden 13-17 gline

Yaklasik 300.000 TEU
LATEST OFFICIAL STATUS
on metric tons

Approximately 4.5 milli
million metric tons:

tely 5-fold increase

approxima
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From 28-32 days to 13-17 days
Approximately 300,000 TEU
acim
Middle Corridor
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kombine tasimacilik i¢in kullaniimaktadir.
Orta Koridor, biryilicinde Cin'den Avrupa’ya
giden yaklasik 10 milyon konteynerin %96'sI-
nin deniz yoluyla sevk ediliyor oldugu ger-
¢eginde, basta denize ¢gikisi olmayan Ulkeler
olmak lzere ulastirmada 6nemli bir alternatif
glizergah olusturmaktadir.

Kazakistan Cumhuriyeti Ulastirma Ba-
kanhgi tarafindan yayimlanan resmiacikla-
ma kapsaminda, Orta Koridor glizergahinda
yillik yiik hacmi son yedi yil icerisinde yilda
0,8 milyon tondan 4,5 milyon tona ylksel-
mistir. 2025 yili konteyner hacmi yaklasik
77.000 TEU olarak kaydedilirken, 2029 he-
defi 300.000 TEU olarak ilan edilmistir. Ote
yandan, Diinya Bankasi'nin 2030 senaryosu
icerisinde, Orta Koridor kapsaminda planla-
nan yatirim ve reformlar gerceklestirildigi
takdirde Hazar Gzerinden tasinan hacmin
2027e gore U¢ katina ¢cikarak 11 milyon tona
ulasabilecedginive tasima sirelerininyariya
inebilecegi 6ngorilmektedir.

Dlnya Bankasi tarafindan Kasim 2023
tarihinde yayimlanan raporda Orta Koridor
lzerinden gerceklesen ticaret hacimlerinin
2030 yilina kadar ¢ katina ¢ikmasi, kitalara-
rasiticaret toplam ticaret hacminin yaklasik
%401 temsil edecedi 6ngorilmektedir. Ek
olarak, bahse konu raporicerisinde, 2021y1-
linda Orta Koridor Ulkeleriarasindaki ticaret
%40iken, Orta Koridorun tam anlamiylaisler
hale gelmesi durumunda, 2030 yilinda Hazar
Denizi Gizerinden gerceklesecek ticaretin,
Orta Koridor Ulkeleri arasindaki ticaretin
ylzde 60'iIndan fazlasini olusturmasi 6ng6-
rilmektedir.

Orta Koridor'un kapasitesinin artiril-
masi i¢in altyapl, liman, demir yolu, sinir
gegisleri ve dijital glimriik uygulamalarina
yonelik yatinmlar 6nem tasimaktadir. Diinya
Bankasi tarafindan belirlenen 6ncelikli ey-
lemler arasinda Almati Demir Yolu Baypa-
s1, Kazakistan-Ozbekistan Dogrudan Hatti,

YUK HACMi SON YEDI YILDA
0,8 MiLYON TONDAN 4,5
MiLYON TONA YUKSELEN
ORTA KORIDOR'DA 2025 YILI
KONTEYNER HACMI YAKLASIK
77.000 TEU'YA ULASIRKEN,
2029 YILI iCiN 300.000 TEU
HEDEFLENiYOR.
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transport via the Caspian Gateway. Given that
approximately 96% of the 10 million containers
traveling from China to Europe withinayearare
shipped by sea, the Middle Corridor serves as
animportant alternative transportation route,
particularly for landlocked countries.

According to an official statement released
by the Ministry of Transport of the Republic of
Kazakhstan, the annual cargo volume along the
Middle Corridor route has increased from 0.8
million metric tons to 4.5 million metric tons
over the past seven years. While the container
volume for 2025 is projected at approximately
77,000 TEU, the target for 2029 has been set
at 300,000 TEU. Meanwhile, according to the
World Bank's 2030 scenario, if the investments
and reforms planned for the Middle Corridor are
implemented, the volume transported via the
Caspian Sea s projected to triple compared to
2021, reaching 1T million metric tons, and transit
times could be cut in half.

A report published by the World Bank in
November 2023 projects that trade volumes
via the Middle Corridor will triple by 2030, ac-
counting for approximately 40% of the total
intercontinental trade volume. Additionally,
the report notes that while trade among Middle
Corridor countries accounted for 40% in 2021,
once the Middle Corridor is fully operational,
trade via the Caspian Sea is projected to con-
stitute more than 60% of trade among Middle
Corridor countries by 2030.

Investments in infrastructure, ports, rail-
ways, border crossings, and digital customs
applications are crucial for increasing the ca-
pacity of the Middle Corridor.

Priority actions identified by the World
Bank include the Almaty Railway Bypass, the
Kazakhstan-Uzbekistan Direct Line, expand-
ing the capacity of the Aktau Port, developing
the railway rolling stock fleet, the Akhalkalaki
connection and station, the Poti Port and its
hinterland, the Sivas-Kars-Georgia line, the

WITH CARGO VOLUME IN THE
CENTRAL CORRIDOR RISING FROM
0.8 MILLION METRICTONSTO 4.5
MILLION METRIC TONS OVER THE
PAST SEVEN YEARS, CONTAINER
VOLUME IS PROJECTED TO REACH
APPROXIMATELY 77,000 TEU BY
2025, WITH A TARGET OF 300,000
TEU SET FOR 2029.
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YATIRIMLAR VE 2030 HEDEFLERI
INVESTMENTS AND 2030 TARGETS

ORTA IfOR.iDOR KAPSAMINDA EYLEMPLANLARI
ONCELIKLI EYLEM PLANLARI CERCEVESINDE HEDEFLER

PRIORITY ACTION PLANS TARGETS WITHIN THE FRAMEWORK

WITHIN THE MIDDLE CORRIDOR OF THE ACTION PLANS

Almati Demir Yolu Baypasi Yiik trenlerini sehir merkezinin disina alarak
Almaty Railway Bypass hat trafigini ve lokomotif degisimini hizlandirmak.

To divert freight trains away from the city center to
speed up rail traffic and locomotive changes.

ORTA KORIDOR'DA

Kazakistan-Ozbekistan Dogrudan Hatti Sinir beklemelerini ve kapasite nedeniyle yapilan DEMIR YOLU VE
- i i i uzun giizergah sapmalarini azaltmak. f . -
Kazakhstan-Uzbekistan Direct Line guzerg p LIMAN KAPASITESININ
To reduce border delays and long route detours caused
by capacity constraints. ARTIRILMA_‘SIND_AN
SINIR GECISLERININ
Aktau Limani Kapasitesi Uygun ellegleme ekipmani ve daha fazla palamar DijiTALLE§Ti RILMESINE
Aktau Port Capacity kapasitesiyle diisiik su seviyesinin etkisini sinirlamak. UZANAN ONCELIKLI

To limit the impact of low water levels through appropri-
ate handling equipment and increased mooring capacity.

EYLEM PLANLARI,

GUZERGAHTAKI
Demir Yolu Araci Filosu Ozellikle Giircistan'daki lokomotif acigini kapatarak DARBOGAZLARI
Railway Fleet kapasiteyi artirmak ve teslim siirelerini kisaltmak. AZALTARAK DAHA
To increase capacity and shorten delivery times, particu- HIZLI, KE SiNTIiSiZ VE

larly by addressing the locomotive shortage in Georgia.

GUGLU BIiR ULASIM

Akhalkalaki Baglantisi ve istasyonu Tiirkiye sinir hattini gift ray agikligina uyarlamak; AGIO Ll.J STURMAYI
Akhalkalaki Connection and Station terminal veya manevra gariyla tren diizenlemeyi hizlandirmak. HEDEFLIYOR.

Adapt the Turkish border line to double-track gauge; expe-
dite train scheduling with a terminal or marshalling yard.

PRIORITY ACTION
Poti Limani ve Hinterlandi Deniz ellegleme kapasitesini ve demir yolu baglantilarini PLANS—RANGING
Port of Poti and Its Hinterland artirarak konteyner transit siiresini azaltmak. FROM INCREASING
Reduce container transit time by increasing maritime RAILAND PORT
handling capacity and rail connections. CAPACITYIN
THE MIDDLE
Sivas-Kars-Giircistan hatti Sinirl kapasiteye ve eski teknik yapiya sahip CORRIDORTO
Sivas-Kars-Georgia Line koridor kesimini hizla modernize etmek.
. . . . . L DIGITIZING BORDER
Rapidly modernize the corridor section, which has limited
capacity and outdated technical infrastructure. CROSSINGS—AIMTO
CREATE A FASTER,
istanbul Bogazi demir Yolu gegisi Uciincii Képrii tizerinden yiiksek kapasiteli yeriistii SEAMLESS, AND
Istanbul Strait Railway Crossing baglantisiyla istanbul darbogazini Gnlemek. MORE ROBUST
Prevent the Istanbul bottleneck with a high-capacity TRANSPORTATION
above-ground connection via the Third Bridge. NETWORK BY
REDUCING
Romanya-Bulgaristan baglantilari Liman ve demir yolu yatinmlariyla ilke ici ve BOTTLENECKS
Romania-Bulgaria Connections Orta Avrupa yonlii sinir 6tesi erisimi giliclendirmek. ALONG THE ROUTE.

Strengthen domestic and cross-border access to Central
Europe through port and railway investments.

Dijital ve esgiidiimlii simir ydnetimi Glmriikte veri paylasimini dijitallestirmek; programli,
Digital and Coordinated Border zamanli ve koordineli hizmet sunmak.
Management Digitize data sharing at customs; provide scheduled,

timely, and coordinated services.

Tablo 2- Orta Koridorda 2030 Yilina Kadar Ticareti Ug Katina Cikarabilecek 10 Gncelikli Eylem

Table 2—10 Priority Actions That Could Triple Trade in the Middle Corridor by 2030
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Aktau Limani kapasitesinin artirilmasi, demir yolu araci filosunun
gelistirilmesi, Akhalkalaki baglantisi ve istasyonu, Poti Limani ve
hinterlandi, Sivas-Kars-Giircistan hatt, istanbul Bogazi demir yolu
gegisi, Romanya-Bulgaristan baglantilari ile dijital ve esglidimlu
sinir yonetimi yer almaktadir.

Jeopolitik risklerin artarak devam ettigi gtinimuz kiresel si-
yasetinde Avrupa Birligi (AB)Yde projeye ehemmiyet géstermek-
tedir. AB Komisyonu Baskani Ursula von der Leyen, giizergahlari
cesitlendirmek, ticaret akisini i katina gikarmak ve 2030'a kadar
yUklerin transit stresini 6nemli 6lclide azaltmak tzere 12 milyar
avroya kadar kamu ve 6zel sektdr yatirimini harekete gecgirmeyi
hedeflediklerini belirterek, AB'nin kiiresel krizlerden daha az etki-
lenmesi ve farkli alternatifleri gelistirme hususundaki politikasini
aclk bir sekilde ortaya koymaktadir.

TURKIYE'NiN STRATEJiK KONUMU

Tlrkiye Cumhuriyeti, gerek dogu ile bati arasindaki jeostrate-
jik konumu, gerekse sahip oldugu kara ve deniz sinirlariitibari ile
batidodu ve kuzey gliney eksenlerinde gift yonlt ulasim ve ticaret
akisini saglayanimkanlariitibariile Orta Koridor projesinde hayati
bir konumdadir.
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Istanbul Strait railway crossing, the Romania-Bulgaria connections,
and digital and coordinated border management.

Intoday’s global political landscape, where geopolitical risks con-
tinue to rise, the European Union (EU)is also placing importance on
the project. European Commission President Ursula von der Leyen
aims to mobilize up to 12 billion euros in public and private sector
investment to diversify routes, triple trade flows, and significantly
reduce transit times for freight by 2030, thereby clearly articulating
the EU's policy to minimize the impact of global crises and develop
diverse alternatives.

TURKIYE’S STRATEGIC POSITiON

The Republic of Tlrkiye occupies a vital position in the Middle
Corridor project, both due to its geostrategic location between East
and West and because of its land and sea borders, which enable two-
way transportation and trade flows along the east-west and north-
south axes.

The Middle Corridor project, addressed within the framework of
“Tlirkiye's Connectivity and Multilateral Transportation Policy,” has
become more effective and visible through the modernization of
existing connections in Azerbaijan, Georgia, and Tirkiye. Within the
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“Turkiye’nin Baglantisalligi ve Cok Ta-
rafli Ulastirma Politikasi” kapsaminda
ele alinan Orta Koridor projesi, mevcut
Azerbaycan, Gurcistan ve Tirkiye bag-
lantilarinin modernizasyonu ile daha
etkin ve goriinir hale gelmistir. ikinci
Karabag Savasl sonrasinda olusan
uygun siyasi konjonktir gergevesin-
de, Tlrkiye ve Ermenistan’iniligkilerin
kademeliolarak normallestiriimesiicin
onkosulsuz olarak dogrudan diyaloga
baslamis olmasi orta ve uzun vadede
Orta Koridor kapsaminda karsilikli sinir-
larin yeniden aktif hale gelmesi basta
olmak Ulizere birgok ticari kazanimi
beraberinde getirme potansiyeline
sahiptir.

Bununla birlikte, ikinci Karabag
SavasI'nin Azerbaycan tarafindan ka-
zaniimasinin ardindan Azerbaycan ve
Ermenistan arasindaimzalanan ates-
kes anlasmasi uyarinca Azerbaycan'l
Nahgivan Ozerk Cumhuriyetine ve bu
sayede TUrkiye'ye baglayarak kesintisiz
bir ulasim ve ticaret hatti olarak Zen-
gezur Koridoruigin ¢caligsmalara baslan-
masi Orta Koridor projesini destekleyici
bir gelisme olarak 6n plana gikmistir.

Jeopolitik ve jeostratejik gergcek-
ligin beraberinde, bdlgesel ve kiresel
ticaret siyasiistikrari ve gatismasizligi
gerektirmektedir. Orta Koridor proje-
si, Asyaile Avrupa basta olmak Uzere
farkl cografyalari birbirine entegre
ederken, enerji ve gida givenliginin
saglanmasina ve gesitli Griinlerin cog-
rafyalar arasinda hizli ve giivenlibir se-
kilde tasinmasinaimkan vermektedir.

Orta Koridor projesinin stirdirilebi-
basta birbirleri arasinda olmak Uzere
bolgesel baris veistikrariile dogrudan
irtibathidir. Jeopolitik krizler igerisin-
de ticarikrizlerin asiimasi adina adeta
bir nefes niteligi tasiyan Orta Koridor,
planlanan yatirimlarin hayata gegiril-
mesi ile sadece ticari boyutta degil,
siyasi ve sosyal yakinlasma ve ortak
politikalarin tretilmesine de kapi ara-
lamaya devam edecektir.

TURK DUNYASI

ORTA KORIDOR PROJESI,

ASYA iLE AVRUPA BASTA OLMAK UZERE
FARKLI COGRAFYALARI BiRBiRINE ENTEGRE
EDERKEN, ENER]Ji VE GIDA GUVENLIGIiNiN
SAGLANMASINA DA iMKAN VERMEKTEDIR.
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THE MIDDLE CORRIDOR PROJECT,

PRIMARILY BETWEEN ASIA AND EUROPE,
INTEGRATES DIFFERENT REGIONS

WHILE ALSO ENABLING

THE ASSURANCE OF ENERGY AND FOOD SECURITY.
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framework of the favorable politi-
cal climate that emerged following
the Second Karabakh War, the fact
that Tlrkiye and Armenia have
initiated direct dialogue without
preconditions to gradually normal-
ize relations holds the potential to
bring about numerous commercial
benefits in the medium and long
term, foremost among which is
the reactivation of mutual border
crossings within the scope of the
Middle Corridor.

Furthermore, following Azer-
baijan’s victory in the Second Kara-
bakh War, the ceasefire agreement
signed between Azerbaijan and
Armenia has brought to the fore-
front the initiation of work on the
Zangezur Corridor—which connects
Azerbaijan to the Nakhchivan Auton-
omous Republic and, through it, to
Trkiye, thereby establishing an un-
interrupted transportation and trade
route—as a development that sup-
ports the Middle Corridor project.

Given the geopolitical and ge-
ostrategic realities, regional and
global trade requires political stabil-
ity and the absence of conflict. The
Middle Corridor project integrates
different regions—particularly Asia
and Europe—while ensuring energy
and food security and enabling the
rapid and secure transport of var-
ious goods across these regions.

The sustainability of the Middle
Corridor project is directly linked
to regional peace and stability,
particularly among the countries
along its route. Serving as a lifeline
for overcoming trade crises amid
geopolitical turmoil, the Middle
Corridor will continue to pave the
way—through the implementation
of planned investments—not only
for commercial growth but also for
political and social rapprochement
and the development of shared
policies.
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BIRLIKTE DAHA GUCLU,
DAHA BAGLANTILIBIR
TURK DUNYASI INSA EDIYORUZ

Together, We Are Building a Stronger,
More Connected Turkish World

Tiirk Devletleri Teskilati Genel
Sekreteri Biiyiikelgi Kubanigbek
Omiiraliyev ile Ankara'da
gerceklestirilecek 13. TDT
Zirvesi'nden Tiirk Diinyasi1 2040
Vizyonu'na, Orta Koridor'dan
dijital doniisiime uzanan giindemi;
Teskilatin son yillarda attigi somut
adimlar ve Tiirkiye'de gegirdigi
yillarin kendisinde biraktigi izleri
konustuk.

Aninterview with Ambassador
Kubanichbek Omiiraliyev, Secretary
General of the Organization of Turkic
States, ahead of the 13th 0TS Summit
to be held in Ankara—from the “Turkic
World 2040 Vision” to the "Middle
Corridor” and digital transformation;
we discussed the concrete steps the
Organization has taken in recent years
and the impact his years in Turkiye
have had on him.
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Tiirk Devletleri Tegkilati Genel Sekreteri, Biiyiikelgi
Secretary General of the Organization of Turkic States
Ambassador

KUBANIGBEK OMURALIYEV

Temmuz-Agustos-Eyliil / July-August-September 2026 33
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Tlrk dinyasinda siyasi ve ekonomik is bir-
liginin glclendirilmesinden Orta Koridor'un
gelecegine, dijital dontsimden ticaretin
kolaylastiriimasina uzanan genis glindem,
Turk Devletleri Teskilatinin énimuzdeki
doénem yol haritasini sekillendiriyor. 2022
yilindan bu yana Turk Devletleri Teskilati
Genel Sekreterligi goreviniylriten BlyUkelgi
Kubanigbek Omdiraliyev de bu siiregte Teski-
latin kurumsal kapasitesinin somut projelere
dénlsmesine taniklik edenisimlerin basinda
geliyor.

Gorev slresinin sonuna yaklasirken
Omdraliyevile 29-30 Ekim'de Ankara'da ger-
ceklestirilecek 13. TDT Zirvesi'ni, Tlrkiye'nin
devralacagi Donem Baskanliginive Tlrk Din-
yasl 2040 Vizyonu'nun 6nceliklerini konus-
tuk. Yapay zeka ve dijital baglantisalliktan
Tark Yatinm Fonu'na, ticaretin kolaylastiril-
masindan Orta Koridor'un sehirler tizerindeki
etkisine kadar pek cok basldi degerlendiren
Omiiraliyev, Tirkiye'de gecirdigiyillarin ken-
disinde biraktidiizleri de anlatti.

13. Zirve 29-30 Ekim'de Ankara’da top-
laniyor ve dénem baskanhgi Tiirkiye'ye
gegiyor. Bu zirvenin giindeminde neler
var, hangi kararlarin cikmasi bekleniyor?

Ankara'da gergeklestirilecek 13. TDT
Zirvesi, Teskilatimiz agisindan énemli bir
doniim noktasi olacak. Zirve ile birlikte
Azerbaycan’in son derece yogun ve ba-
sarili Dénem Baskanligi tamamlanacak ve
Dénem Baskanligini Turkiye devralacak. Ay-
nizamanda 6nUmuzdeki stratejik ddnemin
onceliklerinin sekillendirilecedi 6nemli bir
asamaya gececedgiz.

Tirk Dlinyasi 2040 Vizyonu bize uzun va-
deli istikametimizi gdsteriyor. Ontimiizdeki
doénemde temel hedefimiz, bugtine kadar
olusturdugumuz genis is birligi mimarisini
daha fazla uygulamaya ve vatandaslarimizin
hayatinda hissedilebilir sonuglara déndstir-
mek olacaktir. Nitekim bugin TDT blnye-
sinde siyasi diyalogdan ekonomi, ticaret ve
ulastirmaya; enerjiden dijitallesme ve yapay
zekaya; sagliktan cevreye, editimden gliven-
lige, genclikten uzay teknolojilerine uzanan
64 is birligi mekanizmasina sahibiz.

Ankara Zirvesinde siyasi ve ekonomik is
birligimizin yani sira ticaret ve yatirnmlarin
artirlmasi, Orta Koridorun kapasitesinin

KAPAK ROPORTAJI / COVER INTERVIEW

“TURK DUNYASI 2040
VIiZYONU DOGRULTUSUNDA
DAHA BAGLANTILI, DAHA
DAYANIKLI VE DAHA
BUTUNLESMIS BiR TURK
DUNYASINA GIDEN

YOLDA YENI BiR ASAMAYI
BASLATMASINI BEKLIYORUZ."

“WE EXPECT THIS TO MARK
THE BEGINNING OF ANEW
PHASE ON THE PATH TOWARD
A MORE CONNECTED, MORE
RESILIENT, AND MORE
INTEGRATED TURKISH WORLD
IN LINE WITH THE TURKIC
WORLD 2040 VISION.”

TURK DUNYASI

A broad agenda—ranging from strengthen-
ing political and economic cooperation in the
Turkish world to the future of the Middle Cor-
ridor, and from digital transformation to trade
facilitation—is shaping the Organization of
Turkic States’ roadmap for the coming period.
Ambassador Kubanichbek Omiiraliyev, who has
served as Secretary-General of the Organization
of Turkic States since 2022, is among the key
figures who have witnessed the transformation
of the Organization’s institutional capacity into
concrete projects during this process.

As his term nears its end, we spoke with
Omdiraliyev about the 13th 0TS Summit to be
held in Ankara on October 29-30, T(rkiye's up-
coming chairmanship, and the priorities of the
Turkic World 2040 Vision. Discussing a wide
range of topics—from artificial intelligence and
digital connectivity to the Turkish Investment
Fund, from trade facilitation to the impact of
the Middle Corridor on cities—Omiiraliyev also
shared the lasting impressions his years in Tir-
kiye have left on him.

The 13th Summit will convene in Ankara on
October 29-30, and the rotating presidency
will pass to Tiirkiye. What is on the agenda for
this summit, and what decisions are expected?

The 13th TDT Summit, to be held in Anka-
ra, will mark an important turning point for our
Organization. With this summit, Azerbaijan’s
extremely busy and successful chairmanship
will come to an end, and Tirkiye will assume
the chairmanship. At the same time, we will
enter a crucial phase in which the priorities for
the upcoming strategic period will be shaped.

The Turkic World 2040 Vision charts our
long-term course. Our primary goal in the
coming period will be to further implement
the broad cooperation framework we have
established to date and translate it into tan-
gible resultsinthe lives of our citizens. Indeed,
today within the TDT framework, we have 64
cooperation mechanisms spanning from po-
litical dialogue to the economy, trade, and
transportation; from energy to digitalization
and artificial intelligence; from health to the
environment; from education to security; and
from youth to space technologies.

At the Ankara Summit, inaddition to our politi-
caland economic cooperation, we plan toaddress
a broad agenda including increasing trade and
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ve rekabet gictnin gelistirilmesi, enerji baglantisalligi, dijital
dénlsim ve yapay zeka, afet ve acil durum yonetimi, gtivenlik,
cevre, saglik, editim, genclik ve kiltlr gibi genis bir gindemin ele
alinmasini 6ngoriyoruz.

Oniimiizdeki ddnemde artik yalnizca yeni mekanizmalar olus-
turmak degil, mevcut mekanizmalarimizin somut ve élcilebilir so-
nuclar tretmesini hizlandirmak istiyoruz. Tirk Yatirim Fonu, Dijital
Ekonomi Ortaklik Anlasmasi, Basitlestirilmis GUmrik Koridoru,
e-Permit, e-TIR ve e-CMR gibiaraclarimizin yani sira yapay zeka,
enerji, uzay ve yesil dontisiim alanindaki girisimlerimizin uygula-
ma boyutu giderek daha fazla 6nem kazanacaktir. Bu yaklasim
mevcut calismalarimizda da kararlarin uygulamaya, anlagsmalarin
projelere dondstirilmesi olarak tanimlaniyor.

Tirkiye'nin Dénem Baskanliginin da bu stiregte glgli birivme
olusturacadinainaniyorum. Tirkiye, Teskilatimizin kurumsallas-
masinda basindan beri 6nemli bir rol Gstlenmis bir kurucu tye-
mizdir. Ankara Zirvesinin bu nedenle Tiirk Diinyasi 2040 Vizyonu
dogrultusunda daha baglantili, daha dayanikli ve daha bitiinles-
mis bir Tlrk diinyasina giden yolda yeni bir asamayi baslatmasini
bekliyoruz.
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investment, enhancing the capacity and competitiveness of the Middle
Corridor, energy interconnectivity, digital transformation and artificial
intelligence, disaster and emergency management, security, the envi-
ronment, health, education, youth, and culture.

In the coming period, we aim not only to establish new mecha-
nisms but also to accelerate the delivery of concrete and measurable
results through our existing mechanisms. In addition to our tools—
such as the Turkish Investment Fund, the Digital Economy Partnership
Agreement, the Simplified Customs Corridor, e-Permit, e-TIR, and
e-CMR—the implementation aspect of our initiatives in the fields of
artificial intelligence, energy, space, and green transformation will gain
increasing importance. This approach is defined in our current work
as transforming decisions into action and agreements into projects.

| believe that Tirkiye's Chairmanship will also generate strong mo-
mentum in this process. Tlrkiye is a founding member that has played
a significant role in the institutionalization of our Organization from
the very beginning. For this reason, we expect the Ankara Summit
to mark a new phase on the path toward a more connected, more
resilient, and more integrated Turkish world in line with the Turkish
World 2040 Vision.
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Mayis ayindaki Tiirkistan Zirvesi‘'nin temasi yapay zeka ve dijital
kalkinmaydi. Ortak dijital altyapi, veri giivenligi ve yapay zeka
tabanh kamu hizmetleri basliklarinda su an hangi galismalar
yiiriiyor? ‘Tiirk Diinyasi Dijital Koridoru’ yaklasimi pratikte ne
anlama geliyor?

15 Mayis'ta Turkistan'da gergeklestirdigimiz Gayriresmi Zirve
6nemlibir ddniim noktasi oldu. Clnki yapay zeka ve dijital d6nisim
ilk kez bu dlcekte Liderlerimizin stratejik gindeminin merkezine
tasindi. TUrkistan Bildirisi ile yapay zeka, dijital yonetisim, akill
altyapi, inovasyon ekosistemleri ve ileri teknolojiler alaninda or-
tak kapasitenin gelistiriimesi yontindeki siyasiirade gtiglendirildi.

Bugtin bunun farkli boyutlari Gizerinde ¢alisiyoruz. Veri merkez-
leri, glvenli veri ve belge degisimi, fiber-optik baglantilar, siber
guvenlik ve dijital kamu hizmetleri bunlarin basinda geliyor. Yapay
zeké alaninda ortak projeler, uzman aglari, hackathonlar, verive
teknolojiis birligi ve Trk dilleriigin Blylk Dil Modeli gibi girisimler
de glindemimizde bulunuyor.

Burada “Dijital Koridor” yaklasimini, fiziksel baglantisalligimizin
dijital baglantisallikla tamamlanmasi olarak diisiinmek gerekir. Orta
Koridorda bir ylik Kazakistan'dan veya Orta Asya’nin baska bir nokta-
sindan hareket ederek Hazar'i gegip Azerbaycan ve Tirkiye Gzerinden
Avrupa'ya giderken, ylkle birlikte ona iliskin bilginin ve belgelerin
de glvenli, hizl ve kesintisiz bigimde hareket edebilmesi gerekiyor.

TURK DUNYASI

The theme of the Turkistan Summit in May was artificial intelligence
and digital development. What work is currently underway in the
areas of shared digital infrastructure, data security, and Al-based
public services? What does the ‘Turkic World Digital Corridor’ ap-
proach mean in practice?

The Informal Summit we held in Turkistan on May 15 marked a
significant turning point. This is because artificial intelligence and
digital transformation were placed at the center of our leaders’stra-
tegic agenda for the first time on this scale. The Turkistan Declaration
reinforced the political will to develop joint capacity in the fields of
artificial intelligence, digital governance, smart infrastructure, inno-
vation ecosystems, and advanced technologies.

Today, we are working on various aspects of this. Data centers,
secure data and document exchange, fiber-optic connections, cy-
bersecurity, and digital public services are at the top of the list. Joint
projects in the field of artificial intelligence, expert networks, hacka-
thons, data and technology collaboration, and initiatives such as the
Large Language Model for Turkish languages are also on our agenda.

Here, the “Digital Corridor”approach should be understood as the
complementation of our physical connectivity with digital connec-
tivity. As cargo travels through the Middle Corridor—departing from
Kazakhstan or another point in Central Asia, crossing the Caspian
Sea, and proceeding through Azerbaijan and Tlrkiye to Europe—the
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“FiZIKSEL ORTA KORIDOR iLE DiJiTAL KORIDORU
BiRBiRiNiIN TAMAMLAYICISI HALINE GETiRMEYi
AMACLIYORUZ."

Dolayisiyla e-Permit, e-TIR, e-CMR, elektronik giimrik sistemleri,
glivenliverive belge degisimi, fiber-optik altyapi ve Dijital Ekonomi
Ortaklik Anlasmasi birbirinden bagimsiz calismalar dedildir. Fizik-
sel Orta Koridor ile dijital koridoru birbirinin tamamlayicisi haline
getirmeyi amagliyoruz.

Bunun yerel yonetimler acisindan da 6nemli bir boyutu var.
Akilli sehir uygulamalari, ulasim yénetimi, cevre, enerji verimliligi,
afetyonetimive vatandaslara sunulan dijital hizmetler, yapay zeka
ve dijital donlistimiin dogrudan sehir hayatina yansidigi alanlardir.
Bu nedenle gelecekte Tirk dinyasinin dijital bitinlesmesinde
sehirlerimizin de dnemliuygulama ve inovasyon merkezleri haline
gelecedini distnlyorum.

2022'den bu yana Genel Sekretersiniz. Budonemde Teskilatin
hayata gecirdigi calismalardan hangileri sizin icin en 6nemlileri?
Basitlestirilmis Giimriik Koridoru, Tiirk Yatirim Fonu, ticaretin
kolaylastiriimasi stratejisi gibi basliklarin bugiin geldigi noktay:
anlatir misimiz?

Kasim 2022'de goreve basladigimda, TDT'nin glictinln yalniz-
ca ortak tarihimizin, dilimizin ve klltirimizin derinligiyle dedgil,
bu gui¢li baglar kurumlara, projelere ve halklarimiz igin somut
sonuglara dénustlrebilme kapasitemizle 6lgllmesi gerektigine
inaniyordum. Bugtin gérev stiremin sonuna yaklasirken benimigin
en kiymetli gelismelerden biri bu dontstmiin hizlandigini gérmektir.

2023'tenbuyana 32 yeniis birligi mekanizmasi olusturduk. Bu
sayl, 2022 sonuna kadar olusturulan mekanizmalarin toplamina
esittir. Fakat benimigin dnemli olan yalnizca bu sayi degil; kurumsal
kapasitenin uygulama kapasitesine dontismesidir.

TYPKI MEMJIEKETTEP
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“WE AIM TO MAKE THE PHYSICAL MIDDLE CORRIDOR
AND THE DIGITAL CORRIDOR COMPLEMENTARY TO
ONE ANOTHER.”

information and documents related to that cargo must also be able
to move securely, quickly, and seamlessly.

Therefore, e-Permit, e-TIR, e-CMR, electronic customs systems,
secure dataand document exchange, fiber-optic infrastructure, and
the Digital Economy Partnership Agreement are not independent initi-
atives. Our goal is to make the physical Middle Corridor and the digital
corridor complementary to one another.

This also has animportant dimension from the perspective of local
governments. Smart city applications, transportation management,
the environment, energy efficiency, disaster management, and digital
services provided to citizens are areas where artificial intelligence
and digital transformation directly impact urban life. For this reason,
| believe that in the future, as the Turkish world achieves digital inte-
gration, our cities will also become important centers of application
and innovation.

You have been the Secretary-General since 2022. Which of the
initiatives implemented by the Organization during this period are
the most important to you? Could you describe the current status
of initiatives such as the Simplified Customs Corridor, the Turkish
Investment Fund, and the trade facilitation strategy?

When | took office in November 2022, | believed that the
strength of the TDT should be measured not only by the depth of
our shared history, language, and culture, but also by our capacity
to transform these strong bonds into concrete results for our in-
stitutions, projects, and peoples. Today, as | approach the end of
my term, one of the most valuable developments for me is seeing
this transformation accelerate.
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Ekonomialaninda Tirk Yatirnm Fonu'nun operasyonel hale gelme-
si bunun en somut érneklerinden biridir. Bunun yaninda Merkez
Bankalari Konseyi, Tirk Yesil Finans Konseyi ve yatirim tesvik
ajanslarimizi bir araya getiren TurklPAnet ile daha genis bir finans
ve yatirim mimarisi olusuyor.

Ticaretin kolaylastirilmasi alaninda ise Basitlestirilmis Gimrik
Koridoru, e-Permit, e-TIR ve e-CMR gibi araclarla daha hizl, daha
ongordlebilir ve giderek daha kagitsiz bir ticaret ortami olusturu-
yoruz. Bunlarin énemini sadece gimriik islemlerinde aramamak
gerekir. Sinirda gegirilen stirenin azalmasi dreticinin, ihracatginin,
nakliyecinin ve nihayetinde tlketicinin maliyetini etkiliyor.

Benzer sekilde Dijital Ekonomi Ortaklik Anlagmasiile ekonomik
is birligimizi dijital ekonomiye tasiyoruz. Orta Koridor'da limanlari-
mizi, demir yollarimizi ve lojistik merkezlerimizi birbirine baglarken,
ayni zamanda gimrik ve ulastirma sireclerini dijitallestiriyoruz.
Bunlarin hepsi aslinda ortak ve daha baglantil bir ekonomik alan
olusturma hedefinin farkli pargalaridir.

Dolayisiyla gérev stiremde tek bir projeyi segmek yerine su
doénlsimdu 6zellikle 5nemli gérdyorum: Siyasiiradenin kurumsal
kapasiteye, kurumsal kapasitenin de giderek somut uygulama-
lara donlismesi. TDT'nin 6niimizdeki dénemdeki basarisinin da
bu uygulama kapasitesini daha ileriye tasimasiyla 6lgiilecegine
inaniyorum.

Orta Koridor projesi ve gelecegiile ilgili neler sdylersiniz? Hangi
iilkeler ve sehirler bu projenin iginde olacak?

Orta Koridor, Tirk diinyasinin sahip oldugu stratejik cografya-
nin ekonomik dedere ve bdlgesel baglantisalliga dénistirilmesi
acisindan en 6nemli projelerden biridir. Ancak bizim agimizdan
Orta Koridor yalnizca Gin‘den Avrupa'ya ylik tasiyan bir ulastirma
guzergahi degildir.

Temel glizergah, Cin'den baslayarak Orta Asya lizerinden Hazar
Denizi'ne; buradan Azerbaycan ve Gurcistan tzerinden Turkiye'ye
ve Tlrkiye (izerinden Avrupa'ya ulasan Trans-Hazar Dogu-Bati bag-

TURK DUNYASI

Since 2023, we have established 32 new cooperation mechanisms. This
number equals the total number of mechanisms established by the
end of 2022. However, what matters to me is not just this number; it is
the transformation of institutional capacity into operational capacity.
Inthe economic sphere, the launch of the Turkish Investment Fund
is one of the most concrete examples of this. In addition, a broader
financial and investment architecture is taking shape through Turkl-
PAnet, which brings together the Central Banks Council, the Turkish
Green Finance Council, and our investment promotion agencies.
Inthe area of trade facilitation, we are creating a faster, more pre-
dictable, and increasingly paperless trade environment through tools
such as the Simplified Customs Corridor, e-Permit, e-TIR, and e-CMR.
The importance of these initiatives should not be limited to customs
procedures alone. Reducing the time spent at the borderimpacts the
costs for producers, exporters, carriers, and ultimately, consumers.
Similarly, through the Digital Economy Partnership Agreement,
we are extending our economic cooperation into the digital economy.
While connecting our ports, railways, and logistics centers along the
Middle Corridor, we are also digitizing customs and transportation
processes. All of these are, in fact, different components of the goal
to create a shared and more interconnected economic space.
Therefore, rather than singling out a single project during my term,
| consider this transformation to be particularly important: The trans-
formation of political will into institutional capacity, and of institutional
capacity into concrete implementations. | believe that the TDT's suc-
cess in the coming period will be measured by its ability to advance
this implementation capacity even further.

What can you tell us about the Middle Corridor project and its
future? Which countries and cities will be part of this project?”

The Middle Corridor is one of the most important projects in terms
of transforming the strategic geography of the Turkish world into eco-
nomic value and regional connectivity. However, from our perspective,
the Middle Corridor is not merely a transportation route carrying cargo
from China to Europe.

The mainroute is the Trans-Caspian East-West connection, which
starts in China, passes through Central Asia to the Caspian Sea, and
from there continues through Azerbaijan and Georgia to Tlrkiye and on
to Europe via Tlirkiye. However, the Middle Corridor does not consist of
asingle route. The transportation networks of Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Uzbekistan, Turkmenistan, Azerbaijan, and Tirkiye, along with the Cas-
pian crossings and the Georgia link, form a broader regional network.

The Baku-Tbilisi-Kars Railway is one of the key elements of this
network. The China-Kyrgyzstan-Uzbekistan Railway Project and new
connectivity initiatives in the region can also strengthen the Central
Corridor’s feeder and complementary routes.

However, from the perspective of the Union of Turkish World Mu-
nicipalities, | believe it is particularly important to emphasize the urban
dimension. We tend to view corridors on a map as lines connecting
countries; yet, economic activity actually takes place in cities, ports,
production centers, and logistics hubs.

For this reason, the role of cities will increasingly grow along the
route stretching from port cities on both shores of the Caspian Sea to
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lantisidir. Bununla birlikte Orta Koridor tek bir gizgiden olusmuyor.
Kazakistan, Kirgizistan, Ozbekistan, Tiirkmenistan, Azerbaycan
ve Tlrkiye'nin ulastirma aglarinin yani sira Hazar gegislerive Gir-
cistan baglantisi, daha genis bir bélgesel ag meydana getiriyor.

Baku-Tiflis-Kars Demir Yolu bu agin dnemliunsurlarindan biridir.
Cin-Kirgizistan-Ozbekistan Demir Yolu Projesi ve bélgedeki yeni
baglanti girisimleri de Orta Koridor'un besleyici ve tamamlayici
hatlarini gticlendirebilir.

Fakat Tlrk Diinyasi Belediyeler Birligi agisindan bence dzellikle
sehirler boyutunun altini gcizmek gerekir. Koridorlari haritada Gl-
keleribirbirine baglayan gizgiler olarak gériiyoruz; oysa ekonomik
hayat gercekte sehirlerde, limanlarda, Gretim merkezlerinde ve
lojistik merkezlerinde gerceklesiyor.

Bu nedenle Hazar'in iki yakasindaki liman sehirlerinden Ba-
ki'ye, oradan Kafkasya lzerinden Tirkiye'nin tretim ve lojistik
merkezlerine uzanan hat boyunca sehirlerin roli giderek artacaktir.
Lojistik merkezleri, organize sanayi bélgeleri, limanlar ve demir yolu
terminalleri cevresinde olusacak ekonomik hareketlilik dogrudan
yerel ekonomilere yansiyacaktir.

Bu agidan Orta Koridorun gelecedini yalnizca tlkeleribirbirine
baglayan bir koridor olarak dedil, Tlrk dinyasinin sehirlerini birbiri-
ne baglayan bir kalkinma kusagi olarak da degerlendirmek gerekir.

Ontimiizdeki asamada temel hedefimiz giizergahi daha hizli,
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Baku, and from there through the Caucasus to Tlrkiye’s production
and logistics hubs. The economic activity that will emerge around
logistics centers, organized industrial zones, ports, and rail terminals
will directly benefit local economies.

From this perspective, the future of the Middle Corridor must
be viewed not only as a corridor connecting countries but also as a
development belt linking the cities of the Turkish world.

Our primary goal in the coming phase is to make the route fast-
er, more competitive, and more predictable. To achieve this, new
railways and port capacity alone are not sufficient. We need to
reduce border crossing times, harmonize tariffs and procedures,
strengthen coordination between ports, railways, and logistics
centers, and digitize processes. In our current efforts, we are ad-
dressing the Middle Corridor’s capacity, speed, and digitalization
dimensions alongside the coordination among ports, railways, and
logistics centers.

In the future, energy and digital connectivity will also play an
increasingly significant role. Thus, we aim to transform the Middle
Corridorinto amultidimensional connectivity and development belt
that brings together transportation, trade, energy, digital infrastruc-
ture, and production networks. This approach is also reflected in
TDT's vision for the future, where the Middle Corridor is described
as connecting not only transportation but also energy, digital infra-
structure, trade, and production networks.
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daharekabetcive daha dngdrilebilir hale getirmektir. Bununigin
sadece yeni demir yollarive liman kapasitesiyeterli degildir. Sinir
gecis slreleriniazaltmamiz, tarifelerive sliregleriuyumlastirmamiz,
liman-demir yolu-lojistik merkezi koordinasyonunu giiglendirmemiz
ve islemleri dijitallestirmemiz gerekiyor. Mevcut calismalarimiz-
da da Orta Koridor'un kapasite, hiz ve dijitallesme boyutlari ile
limanlar, demir yollari ve lojistik merkezleri arasindaki esgidim
birlikte ele aliniyor.

Gelecekte buna enerjive dijital baglantisallik da giderek daha
fazla eklenecek. Bdylece Orta Koridorun ulastirma, ticaret, enerji,
dijital altyapi ve Uretim aglarini bir araya getiren ¢ok boyutlu bir
baglantisallik ve kalkinma kusagina donismesini hedefliyoruz.
Buyaklasim TDT'nin gelecek vizyonunda da Orta Koridor'un ulas-
tirmanin étesinde enerji, dijital altyapi, ticaret ve Uretim aglarini
birbirine baglamasi seklinde ifade ediliyor.

Tiirkiye'deki dort yillik siirecinizde hatirinizda kalan olaylar ne-
lerdi? Tiirkiye'de sizi 6ncesinde bilmediginiz, unutamayacaginiz
noktalar neler oldu?

Turkiye benimigin sadece Genel Sekreterlik gdrevimle tanidigim
bir Glke dedgil. 2019-2022 yillari arasinda Kirgiz Cumhuriyetinin
Ankara BuyUkelgisi olarak gérev yaptim. Dolayisiyla Turkiye'yi,
kurumlarini ve insanlarini yakindan tanima imkanim olmustu. Ar-
dindan Kasim 2022'den itibaren istanbul'da TDT Genel Sekreteri
olarak gérev yapmak, Turkiye ile baglarimi farkl bir boyuta tasidi.

Bu yillar boyunca ¢ok sayida Zirveye, Bakanlar Toplantisina,
uluslararasi etkinlige ve Tirk dinyasi acisindan tarihi gelismeye
sahit oldum. Ancak hafizamda en derin iz birakan hadiselerden
biri hic sliphesiz 6 Subat 2023 depremleridir.

O glnlerde Turkiye'nin yasadigi blyik aclya yakindan sahit ol-
duk. Ayni zamanda Tirk diinyasinin nasil kenetlendigini gordk.

TURK DUNYASI

What events stand out in your memory from your four years in
Tiirkiye? What were some aspects of Tiirkiye that you didn‘t
know about beforehand but will never forget?

For me, Tlrkiye is not just a country | came to know through my
role as Secretary-General. | served as the Ambassador of the Kyrgyz
Republic to Ankara from 2019 to 2022.

Consequently, | had the opportunity to get to know Tlirkiye, its
institutions, and its people up close. Then, beginning in November
2022, serving as the TDT Secretary-General in Istanbul took my ties
with Tlrkiye to a whole new level.

Overtheyears, | have witnessed numerous Summits, Ministerial
Meetings, international events, and historic developments for the
Turkish world. However, one of the events that left the deepest
impression on my memory is undoubtedly the earthquakes of
February 6, 2023.

During those days, we witnessed firsthand the immense suffering
Tlrkiye endured. At the same time, we saw how the Turkish world
came together. Search-and-rescue teams, medical personnel, and
humanitarian aid from our member and observer countries reached
Tirkiye. Those difficult days showed me once again that the broth-
erhood of the Turkish world finds its true meaning when we stand by
one another in the hardest of times.

Another aspect that impressed me during my years in Tlrkiye
is that the concept of the Turkish world is alive not only at the level
of government institutions but also across many different seg-
ments of society. In various cities across Anatolia—at universities,
inmunicipalities, in the business world, among young people, and
in cultural and artistic circles—l encountered a sincere interest in
the Turkish world.

Istanbul, however, will always hold a special place in my heart.
In this ancient city, which has connected continents, cultures, and
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Uye ve Gdzlemci tlkelerimizden arama-kurtarma ekipleri, saglik
personeli ve insani yardimlar Tirkiye'ye ulasti. O zor glinler bana
bir kez daha gdsterdiki, Tlrk diinyasinin kardesligi en zor anlarda
birbirimizin yaninda durdugumuzda gergek anlamini buluyor.

Tlrkiye'de gecirdigim yillarda beni etkileyen bir baska husus,
Tlrk dinyasi fikrinin yalnizca devlet kurumlari diizeyinde degil,
toplumun ¢ok farkli kesimlerinde canli olmasidir. Anadolu’nun
farkli sehirlerinde Universitelerde, belediyelerde, is diinyasinda,
gengler arasinda ve kultlr-sanat gevrelerinde Tirk diinyasina
yonelik samimi bir ilgiyle karsilastim.

istanbul'un ise benim igin her zaman &zel bir yeri olacaktir.
Kitalari, kilturlerive ticaret yollariniyGzyillardir birbirine baglayan
bu kadim sehirde, Tlrk dlinyasini birbirine daha fazla baglamayi
amaglayan bir Teskilatin Genel Sekreteri olarak gérev yapmak
benim icin ayrica anlamliyd.

Gorevimi tamamlarken Tirkiye'den yanimda gotiirecedim pek
cok degerli manevi hatiraya sahibim. insanlarin sicakligi, misafir-
perverligi ve 6zellikle zor zamanlarda ortaya koyduklari dayanisma
duygusu daima hafizamda kalacaktir.

Ve Turkiye'de gecirdigim bu yillari, ayni zamanda Tirk din-
yasinin birbirine siyasi, ekonomik, kurumsal ve insani olarak hig
olmadigi kadar yaklastigi 6nemli bir dénemin parcasi olmanin
mutluluguyla hatirlayacagim.

So6zlerime son verirken, Tirk dinyasinin gelecedine biytik bir
glvenle baktigimi bir kez daha ifade etmek isterim. Sehirlerimiz,
kurumlarimiz ve halklarimiz arasindaki baglar gliclendikce; ortak
tarihimizden aldigimiz guigle daha baglantili, daha mureffeh ve
daha dayanikli bir gelecedi birlikte insa edecegimize inaniyorum.
CUnku biz, birlikte daha guigllyiz.

UNION OF TURKISH
WORLD MUNICIPALITIES

KAPAK ROPORTAJI / COVER INTERVIEW

“BU ACIDAN ORTA KORIDORUN GELECEGiNI
YALNIZCA ULKELERI BiRBiRINE BAGLAYAN BiR
KORIDOR OLARAK DEGIL, TURK DUNYASININ
SEHIRLERINI BIRBIRINE BAGLAYAN BiR KALKINMA
KUSAGI OLARAK DA DEGERLENDIRMEK GEREKIR."

trade routes for centuries, serving as the Secretary-General of an
organization dedicated to further uniting the Turkish world held special
significance for me.

As | conclude my term, | take with me many precious, cherished
memories from Turkey. The warmth of the people, their hospitality,
and especially the spirit of solidarity they demonstrated during difficult
times will always remain in my memory.

And | will remember these years | spent in Tirkiye with the joy of
having been part of a significant era in which the Turkish world has
drawn closer to one another—politically, economically, institutionally,
and humanely—more than ever before.

As | conclude my remarks, | would like to reiterate that | look to
the future of the Turkish world with great confidence. As the bonds
between our cities, institutions, and peoples grow stronger, | believe
that, drawing strength from our shared history, we will build a more
connected, more prosperous, and more resilient future together.
Because together, we are stronger.

“FROM THIS PERSPECTIVE, THE FUTURE OF THE
MIDDLE CORRIDOR MUST BE VIEWED NOTONLYAS A
CORRIDOR CONNECTING COUNTRIES BUTALSO AS
A DEVELOPMENT BELT LINKING THE CITIES OF THE
TURKISH WORLD."
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TURK DUNYASINDA KKTC'NIN
STRATEJIK KONUMU

The Strategic Position of the TRNC in the Turkish World

= Dogu Akdeniz'in merkezindeki konumu, Tiirk diinyasiyla tarihi ve kiiltiirel baglari Kuzey
R, Kibris Tiirk Cumhuriyeti'ni bélgesel is birligi acisindan 6nemli bir aktdr haline getiriyor.

Its location at the heart of the Eastern Mediterranean and its
historical and cultural ties with the Turkish world make the Turkish
Republic of Northern Cyprus a key player in regional cooperation.
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KKTC'NiN 2022'DE TURK
DEVLETLERI TESKILATI'NA
GOZLEMCi UYE OLARAK
KABUL EDiLMESi, TURK
DUNYASIYLA iLiSKILERINDE
YENI BiR DiPLOMATIK VE
KURUMSAL DONEMIN

KAPISINI ARALADI

Kuzey Kibris Tlirk Cumhuriyeti(KKTC), Akdenizin dogusunda
sahip oldugu cografi konumun yani sira tarihi, kiltlrel ve
toplumsal baglariyla Trk diinyasinin 6nemli baslklarindan
birini olusturuyor. Kibris AdasI'nin Avrupa, Asya ve Afrika
arasindaki gecis glizergahinda bulunmasi, bélgeyi tarih
boyunca siyasi ve ticari rekabetlerin kesistigi bir alan ha-
line getirdi. Giniimuzde ise enerji kaynaklari, deniz ulasimi
ve bdlgesel glvenlik basliklari Dogu Akdeniz'in jeopolitik
Onemini artiriyor. Akademik calismalar da Kibris'in cogra-
fi konumunun boélgesel glic dengeleri agisindan 6nemini
koruduguna dikkat cekiyor.

DOGU AKDENiZ'DE STRATEJIK BiR KONUM

Kibris, Tlrkiye'nin gliney kiyilarina yakinligi ve Dogu Akde-
nizin merkezindeki konumuyla deniz ulasimi, enerji gliven-
ligi ve bolgesel ticaret bakimindan stratejik bir noktada yer
aliyor. Bu konum, KKTC'nin Turk dlnyasli agisindan dnemini
de yalnizca Kibris meselesiyle sinirli olmayan daha genis bir
gergeveye tasiyor.

Tlrk dinyasinin Orta Asya'dan Kafkasya'ya, Anadolu’dan
Dogu Akdeniz'e uzanan cografi baglantilari distndldiginde
KKTC, bu agin Akdeniz'e acilan noktalarindan biri olarak de-
gerlendirilebilir. Ozellikle ulastirma, lojistik, turizm ve enerji
alanlarinda gelistirilebilecek baglantilar, KKTC'nin bélgesel is
birligi potansiyelini artiriyor.

TURK DUNYASI

THE TRNC'S ADMISSION AS AN
OBSERVER MEMBER TO THE
ORGANIZATION OF TURKIC

STATES IN 2022 OPENED THE
DOORTO A NEW DIPLOMATIC
AND INSTITUTIONAL ERA
INITS RELATIONS WITH THE
TURKISH WORLD.

The Turkish Republic of Northern Cyprus (TRNC)is a key compo-
nent of the Turkish world, not only because of its location in the
eastern Mediterranean but also because of its historical, cultural,
and social ties. The island of Cyprus’s position as a transit route
between Europe, Asia, and Africa has historically made the region
a crossroads of political and commercial rivalries. Today, ener-
gy resources, maritime transportation, and regional security are
enhancing the Eastern Mediterranean’s geopolitical importance.
Academic studies also highlight that Cyprus’s geographic location
continues to hold significance in terms of regional power balances.

A STRATEGIC LOCATION IN THE EASTERN MEDITERRANEAN

Due to its proximity to Tlrkiye's southern coast and its central
positionin the Eastern Mediterranean, Cyprus occupies a strategic
location in terms of maritime transportation, energy security, and
regional trade. This location elevates the importance of the Turkish
Republic of Northern Cyprus (TRNC) within the Turkish world to a
broader framework that extends beyond the Cyprus issue alone.

Considering the Turkish world’s geographical connections—
which stretch from Central Asia to the Caucasus and from Anatolia
to the Eastern Mediterranean—the TRNC can be viewed as one of
the points through which this network opens onto the Mediterrane-
an. Connections that can be developed, particularly in the fields of
transportation, logistics, tourism, and energy, enhance the TRNC's
potential for regional cooperation.
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TURK DUNYASIYLA KURUMSAL YAKINLASMA

KKTC'nin Tirk diinyasiyla iliskilerinde 6nemli déniim noktala-
rindan biri, 11 Kasim 2022'de Ozbekistanin Semerkant kentinde
diizenlenen Tirk Devletleri Teskilati (TDT) Zirvesinde gozlemci
Uye olarak kabul edilmesi oldu. Béylece KKTC, Macaristan ve
Tdrkmenistan'in ardindan TDT'nin g6zlemci Uyeleriarasina katildi.

TDT'nin ¢alisma alanlari siyasi ve ekonomik konularla sinirli de-
gil. Ulastirma, turizm, egitim, genglik ve spor, kiltir, medya, bilgi
ve iletisim teknolojileri, enerji, tarim ve saglik gibi cok sayida baslik
teskilatin is birligi gindeminde bulunuyor. Bu genis cergeve, KKT-
C'nin Tlrk dlnyasiylailiskilerini gelistirebilecedi alanlarin gesitliligini
de ortaya koyuyor.

KKTC'nin TDT biinyesindeki varligi sembolik bir temsilin 6tesinde,
ortak projeler ve kurumlar arasi temaslar igin yeni kanallar olustur-
ma potansiyeli tasiyor. Nitekim KKTC, TDT'nin koordinasyon meka-
nizmalarinda ve ilgili toplantilarinda temsil edilmeye devam ediyor.
2025 yilinda istanbul'da gerceklestirilen Tiirk isbirligi Teskilatlari
Koordinasyon Komitesi toplantisinda da KKTC temsilcileri yer ald.

KULTURDEN EGITiME UZANAN ORTAK ZEMiN

Tilrk diinyasiile KKTC arasindakiiliskilerin glicli alanlarindan biri
kiltlrel baglar. Dil, tarih, edebiyat ve ortak kiiltirel miras tizerinden
ylr(tllebilecek calismalar, karsilikl etkilesimi artirirken KKTC'nin
Tirk dlnyasindaki gorinlrligiine de katki saglayabilir.
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INSTITUTIONAL CONVERGENCE WITH THE TURKISH WORLD
One of the key milestones in the TRNC's relations with the
Turkish world was its admission as an observer member at the
Organization of Turkic States (OTS) Summit held in Samarkand,
Uzbekistan, on November 11, 2022. Thus, the TRNC joined the ranks
of OTS observer members, following Hungary and Turkmenistan.
The OTS's areas of activity are not limited to political and economic
issues. Numerous topics—including transportation, tourism, educa-
tion, youthand sports, culture, media, information and communication
technologies, energy, agriculture, and health—are on the organization’s
cooperationagenda. This broad framework also highlights the diversity
of areas where the TRNC can develop its relations with the Turkish world.
The TRNC's presence within the TDT goes beyond symbolic rep-
resentation; it holds the potential to create new channels for joint
projects and inter-institutional contacts. Indeed, the TRNC continues
toberepresentedin the TDT's coordination mechanisms and relevant
meetings. TRNC representatives also attended the Turkish Coop-
eration and Coordination Agency meeting held in Istanbul in 2025.

COMMON GROUND FROM CULTURE TO EDUCATION

One of the strongest areas of relations between the Turkish world
andthe TRNC s cultural ties. Initiatives centered on language, history,
literature, and shared cultural heritage can enhance mutual interaction
while also contributing to the TRNC's visibility within the Turkish world.
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Bu noktada tiniversiteler dnemli bir rol tistleniyor. Ogrenci degisim
programlari, ortak akademik galismalar, bilimsel toplantilar ve Tirk
diinyasina yonelik arastirmalar, KKTC'yi egitim alaninda daha gUglu bir
baglanti noktasi haline getirebilir. Kiltir ve egitim kurumlari arasin-
dakiiliskilerin gelistirilmesi, siyasi sinirlarin étesinde kalici toplumsal
baglarin kurulmasina da zemin hazirlayabilir.

Turizm de benzer bir potansiyel tasiyor. Kibris'in tarihi mirasi,
Akdeniz cografyasive Universite altyapisi; Tlrk diinyasindan gelecek
ziyaretgiler ve 6grenciler icin yeni hareketlilik alanlari olusturabilir.
Buna kdiltdr turizmi, gastronomi, saglik turizmi ve genglik hareketliligi
gibi basliklar da eklenebilir.

GELECEGIN i$ BiRLiGi ALANLARI

KKTC'nin Tirk dlnyasiyla iliskilerinde éntiimiizdeki dénemin en
onemli basliklarindan biri ekonomik ve ulastirma baglantilarinin
cesitlendirilmesi olabilir. Tlrk Devletleri Teskilat/nin ulastirma, ti-
caret ve ekonomik is birligine yonelik calismalari, KKTC'nin Dogu
Akdeniz'deki konumuyla birlikte degerlendirildiginde yeni baglanti
imkanlari ortaya ¢ikabilir.

TURK DUNYASI

Universities play a key role in this regard. Student exchange pro-
grams, joint academic projects, scientific conferences, and re-
search focused on the Turkish world can position the TRNC as a
stronger hub in the field of education. Strengthening ties between
cultural and educational institutions can also lay the groundwork
for building lasting social bonds that transcend political borders.

Tourism also holds similar potential. Cyprus’s historical herit-
age, Mediterranean geography, and university infrastructure can
create new avenues of mobility for visitors and students from the
Turkish world. This could include areas such as cultural tourism,
gastronomy, health tourism, and youth mobility.

FUTURE AREAS OF COOPERATION

One of the most important priorities for the TRNC in its relations
with the Turkish world in the coming period may be the diversification
of economic and transportation links. When the Organization of Turkic
States'initiatives in transportation, trade, and economic cooperation
are evaluated in conjunction with the TRNC's location in the Eastern
Mediterranean, new opportunities for connectivity may emerge.

Issue / Sayi: 03



Bunun yaninda dijitallesme, girisimcilik, yiksekdgretim, kilttrel
mirasin korunmasi ve genclik projeleri daha dlslk maliyetle gelis-
tirilebilecek ortak galisma alanlariarasinda dne gikiyor. KKTC'nin Tiirk
diinyasiyla kurumsaliliskilerinin derinlesmesi, bu alanlarda karsilikli
bilgi ve tecrlibe paylasimini artirabilir.

KKTC'nin uluslararasi statisune iliskin tartismalar ise bu siirecin
6nemlibir boyutunu olusturuyor. KKTC, uluslararasi alanda yalnizca
Turkiye tarafindan taniniyor; bunakarsilik TDT biinyesinde g6zlemci
statlsU elde etmis olmasi, Tlrk dlnyasiylailiskilerinde kurumsal bir
zemin olusturuyor. Bu nedenle KKTC'nin Tirk diinyasindaki rolinu
dederlendirirken diplomatik boyut kadar kilttrel, ekonomik ve top-
lumsal is birligi kanallarinin da dikkate alinmasi gerekiyor.

Dogu Akdenizin dedisen jeopolitigi, Tlrk diinyasinin genisleyen
is birligi mekanizmalariyla birlikte distinlldiginde KKTC'nin 6niinde
yeni bir ddnem aciliyor. Bu dénemde egitim, kiltdr, turizm, ticaret
ve ulastirma alanlarinda kurulacak ¢ok tarafliiliskiler, KKTC'nin Tlrk
dinyasiyla baglarini gliclendirebilir. Boylece ada, yalnizca Dogu Ak-
deniz'deki gelismelerin takip edildigi bir cografya olmaktan ¢ikarak
Turk dinyast ile Akdeniz arasinda daha gugli baglantilar kuran bir
is birligi noktasi haline gelebilir.

EGITIMDEN KULTURE, TURIZMDEN TiCARETE
UZANAN i$ BiRLiGi ALANLARI, DOGU AKDENIZ

iLE TURK DUNYASI ARASINDAKi BAGLANTILARIN
GUCLENDIRILMESI iCiN YENi FIRSATLAR SUNUYOR.

COOPERATION IN AREAS RANGING FROM EDUCATION
TO CULTURE AND FROM TOURISM TO TRADE OFFERS
NEW OPPORTUNITIES TO STRENGTHEN TIES

BETWEEN THE EASTERN MEDITERRANEAN

AND THE TURKISH WORLD.
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In addition, digitalization, entrepreneurship, higher
education, the preservation of cultural heritage,
and youth projects stand out as areas for joint work
that can be developed at a lower cost. The deep-
ening of the TRNC's institutional relations with the
Turkish world could increase the mutual exchange
of knowledge and experience in these areas.

Discussions regarding the TRNC's internation-
al status, however, constitute an important di-
mension of this process. The TRNC is recognized
internationally only by Tlrkiye; conversely, its at-
tainment of observer status within the TDT estab-
lishes an institutional foundation for its relations
with the Turkish world. Therefore, when evaluating
the TRNC's role within the Turkish world, cultural,
economic, and social cooperation channels must
be considered alongside the diplomatic dimension.

When the shifting geopolitics of the Eastern
Mediterranean are considered alongside the ex-
panding cooperation mechanisms within the Turk-
ishworld, anew erais dawning for the TRNC. During
this period, multilateral relationships established in
the fields of education, culture, tourism, trade, and
transportation could strengthen the TRNC's ties
with the Turkish world. Thus, the island could evolve
from being merely aregion where developmentsin
the Eastern Mediterranean are observedinto a hub
of cooperation that forges stronger links between
the Turkish world and the Mediterranean.

47



[ ]

TURK DUNYASI
BELEDIYELER BIRLIGI

VIiTRIN / SHOWCASE TURK DUNYASI

MACAR BOZKIRLARINDA
YUKSELEN ORTAK SES:+
16. HUN-TURK KURULTAYI
IZLENIMLERI

A Rising Common Voice in the Hungarian Steppes:
Impressions from the 16th Hun-Turkic Congress

TAHA ZAHID OZDEMIR
TDBB Genel Sekreteri
TDBB Secretary General
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Macaristan’in Bacs-Kiskun bélgesindeki Bugac bozkirlarinda diizenlenen

16. Biiyiik Hun-Tiirk Kurultayi, Tiirk diinyasi ile Macaristan arasindaki ortak tarih, kiiltiir

ve goniil baglarinin giiglii bir bulusmasina sahne oldu. TDBB'nin partnerleri arasinda yer
aldigi kurultay, farkli cografyalardan gelen topluluklari ortak bir tarih bilinci etrafinda
bulustururken, yerel diplomasi ve kiiltiirel is birliginin gelecegine dair giiclii mesajlar verdi.

The 16th Great Hun-Turkic Congress, held in the Bugac steppes of Hungary’'s Bacs-Kiskun
region, served as a powerful gathering that highlighted the shared history, culture, and bonds
of friendship between the Turkish world and Hungary. The congress, in which the TDBB
participated as a partner, brought together communities from diverse regions around a
shared historical consciousness while sending a powerful message about the future of local
diplomacy and cultural cooperation.

Temmuz-Agustos-Eyliil / July-August-September 2026
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Tarihin tozlu sayfalarini aralayip kokleri-
mize dogru uzanan, asirlar sonrasinda bile
coskusundan bir sey kaybetmeyen unu-
tulmaz bir yolculugu geride biraktik. Tirk
Dlinyasi Belediyeler Birligi (TDBB) olarak
bu yil on altincisi diizenlenen ve gururla
partnerleri arasinda yer aldigimiz Blyik
Hun-Turk Kurultayricin Macaristan'in Ba-
cs-Kiskun bdlgesindeki Bugac bozkirinday-
dik. Birligimiz adina bu dev bulusmaya ilk
defa katim saglamis olmanin heyecanini
yasarken, Macar cografyasinda karsilas-
tigimiz o muazzam tablo, kelimelerin 6te-
sinde derin bir tarih bilincinin ve sarsilmaz
bir aidiyetin yansimasiydi.

Bugac'in genis bozkirlari, bu yil on al-
tincisi gergeklesen organizasyonda adeta
birinsan okyanusuna dondu. Macaristan'in
dort bir yanindan, komsu Ulkelerden ve
dinyanin farkli cografyalarindan gelen
binlerce insan, glnlerce bu devasa gadir
kentte konakladi, etkinlikleri soluksuz ta-
kip etti. TDBB olarak ilk defa yer aldigimiz
bu bulusmada, halkin kurultaya gosterdigi
yogun ve samimi tevecciht bizzat yerinde
musahede ettik.

ORTAK TARIHiN VE ATALAR
MIiRASININ iZiNDE: MACARISTAN
VE TURK KOKLERI

Bugac bozkirlarinda toplanan bu deva-
sa kalabaligin en buydleyici yani, cografi
mesafelerin tarihi gercedi degistireme-
yecegini haykiran ortak hafizaydi. Macar
kardeslerimizle paylastigimiz kokli gegmis,
Attila'nin torunlari olma bilinciyle bu cograf-
yada yeniden hayat buluyor. Macaristan’in
Tirk kokenli halklarla ve Tirk diinyasiyla
olan baglari, sadece akademik birer tezin
Otesinde, halkin damarlarinda yasayan
canl bir gelenek.

Kurultay alaninda ylrlrken, Macar
milletinin kendi tarihine, Hun ve Tirk mi-
rasina sahip ¢ikisindaki samimiyete sahit
olduk. Avrasya bozkirlarinin ortak kilttrel
kodlarini tasiyan bu dost insanlarla ayni
gok kubbe altinda bulusmak, gegcmisin
ihtisamini bugtine tasiyan en glicli kopru
oldu. Atalarimizin bin yillar énce suladig
bu topraklarda, buglin ortak bir gelecedi

BUGAC BOZKIRLARINDA
DALGALANAN HER BiR BAYRAK,
ORTAK BiR TARiHiN, BOLUNMEZ
BiR RUHUN VE SARSILMAZ

BiR KADER BiRLiGINiN
SEMBOLUYDU.

EVERY FLAG FLUTTERING ACROSS
THE BUGAC STEPPES WAS A
SYMBOL OF A SHARED HISTORY,
AN INDIVISIBLE SPIRIT, AND AN
UNSHAKABLE UNITY OF DESTINY.

TURK DUNYASI

We have left behind an unforgettable journey
that delves into the dusty pages of history to
reach our roots—a journey that, even centu-
ries later, has lost none of its enthusiasm.
As the Union of the Turkish World Municipal-
ities (TDBB), we were in the Bugac steppe in
Hungary's Bacs-Kiskun region for the Great
Hun-Turkic Kurultay, held this year for the six-
teenth time, of which we were proud to be a
partner. While experiencing the excitement
of participating in this massive gathering
for the first time on behalf of our Union, the
magnificent scene we encountered in Hun-
gary was a reflection of a profound historical
consciousness and an unshakable sense of
belonging that transcends words.

The vast steppes of Bugac were trans-
formed into a veritable ocean of people during
this year’s 16th edition of the event. Thou-
sands of people from all corners of Hungary,
neighboring countries, and various parts of
the world stayed for days in this massive tent
city, following the events with bated breath.
As the TDBB, participating in this gathering
for the first time, we witnessed firsthand
the intense and sincere affection the people
showed toward the congress.

IN THE FOOTSTEPS OF SHARED
HISTORY AND ANCESTRAL HERITAGE:
HUNGARY AND TURKISH ROOTS

The most captivating aspect of this mas-
sive crowd gathered on the Bugac steppes
was the shared memory that proclaimed that
geographical distances cannot alter historical
reality. The deep-rooted past we share with
our Hungarian brothers and sisters is being re-
borninthisregionthrough the consciousness
of being the descendants of Attila. Hungary’s
ties to Turkish-origin peoples and the Turk-
ish world go beyond mere academic theses;
they are a living tradition coursing through
the veins of the people.

As we walked through the Kurultay
grounds, we witnessed the sincerity with
which the Hungarian nation embraces its
own history and the Hun and Turkish herit-
age. Gathering under the same sky with these
friendly people, who carry the shared cultural
codes of the Eurasian steppes, served as the
strongest bridge connecting the splendor of
the past to the present. The demonstration
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insa etmeiradesinin sergilenmesi TDBB olarak yuruttigimiz
galismalarin ne kadar hakli bir zeminde yiikseldigini bir kez
daha gosterdi.

HALKIN MUAZZAM TEVECCUHU VE ALANDA KURULAN
GONUL KOPRULERI: TiIKA, YUNUS EMRE VE MAARIF

Halkin kurultaya gosterdigi tevecciih, milletlerin kdkleriyle
bulusma arzusunun ne kadar biyik oldugunu gozler 6niine
serdi. Alanda sadece coskulu kalabaliklar ve atli gegitler yok-
tu; ayni zamanda Turkiye'nin gurur kaynagi olan kurumlarin
kurdugu cadirlar, bu bulusmaya ayri bir anlam ve derinlik katti.

H 7'den 70’e Ortak Heyecan: Alanda sadece arastirmacilar
veya protokol Uyeleri yoktu; cocuklarini omuzlarina bindirmis
aileler, geleneksel kiyafetleriyle gegmisiyeniden yasatan geng-
ler ve ak sagliulu ginarlar hep birlikte o coskuya ortak oluyordu.

B TiKA'min Bozkirdaki Eli: Tiirk isbirligi ve Koordinasyon
Ajansi Baskanligi (TiKA) tarafindan kurulan ¢adir ve stantlar,
Tlrkiye'nin sefkat elini ve kalkinma yardimlarindaki dostane
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of the will to build a shared future today on these lands—which our
ancestors cultivated thousands of years ago—once again showed
just how firmly grounded the work we carry out as the TDBB is.

THE PEOPLE’S OVERWHELMING SUPPORT AND THE BRIDGES OF THE
HEART BUILT ON THE GROUNDS: TiKA, YUNUS EMRE, AND MAARIF

The public’s enthusiasm for the congress laid bare just how great
the desire of nations is to reconnect with their roots. The venue was
not only filled with jubilant crowds and horseback processions; the
tents set up by institutions that are a source of pride for Tlirkiye also
added a special meaning and depth to this gathering.

W Shared Excitement from 7 to 70: The venue was not limited
to researchers or dignitaries; families carrying their children on
their shoulders, young people reenacting the past in traditional
attire, and venerable elders with snow-white hair all shared in that
excitement together.

M TiKA’s Hand in the Steppe: The tents and booths set up by
the Turkish Cooperation and Coordination Agency (TIKA) show-
cased Tlirkiye’'s compassionate hand and the friendly face of its
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ylzini Macaristan’'da da gozler 6nline serdi. Ziyaretgilerin akin
ettigi bu cadirda, ortak kiltirel mirasimiza sahip gikan projeler
yakindan tanitildi.

M Kiiltiiriin ve Dilin Temsilcileri: Yunus Emre Enstitls{ ve
Tlrkiye Maarif Vakfi'nin alandaki faaliyetleri, Tlrk dili, kilttrd
ve egitim alanindaki kdprilerin Avrupa’nin kalbinde nasil sag-
lamlastirildigini gosterdi. Genclerin ve gocuklarin bu ¢adirlarda
gosterdidiilgi, ortak gelecedimizin egitim ve kiltlrle daha da
glivence altinda oldugunu hissettirdi.

M Ath Birliklerin ve Savas Sanatlarinin Gorkemi: Kurultayin
simgesi haline gelen atli gecit torenleri, geleneksel okguluk
misabakalari ve kokbori gosterileri sirasinda halkin coskusu
doru@a ulasti. Bozkirda yankilanan at nallari ve davul sesleri,
alandaki herkesin ytreginde ayni ritimle atti.

BOZKIRDA DALGALANAN ORTAK BAYRAKLAR:
KIBRIS'TAN KIRIM'A VE TURKMENISTAN'A
GUCLU TEMSILIYET

BulyUk Hun-Turk Kurultayrnin en etkileyici ve maneviagidan
en derin yonlerinden biri de Tirk diinyasinin kalbinin attigi bu
cografyada, cografihudutlarin 6tesinden gelen kardes toplu-
luklarin omuz omuza yer almasiydi. Akdenizin inci tanesi Kuzey
Kibris Tirk Cumhuriyetinden, hakl micadelesi ve kadim kil-
tdrdyle Kinm'in vefa dolu topraklarindan, Tirkmenistan'dan ve
Tlrkistan cografyasinin dort bir yanindan gelen temsilciler bu
blylk bulusmaya renk katti.

TURK DUNYASI

development aid in Hungary as well. In this tent, which was flooded
with visitors, projects dedicated to preserving our shared cultural
heritage were introduced in detail.

B Representatives of Culture and Language: The activities
of the Yunus Emre Institute and the Turkish Maarif Foundation at
the event demonstrated how bridges in the fields of the Turkish
language, culture, and education are being strengthened in the
heart of Europe. The interest shown by young people and children
inthese tentsreinforced the sense that our shared future is further
secured through education and culture.

B The Splendor of Cavalry Units and Martial Arts: Public en-
thusiasm reached its peak during the mounted parades—which
have become a symbol of the Congress—as well as the traditional
archery competitions and k6kbéri demonstrations. The sound of
horse hooves and drums echoing across the steppe beat in unison
with the hearts of everyone present.

FLAGS FLUTTERING ACROSS THE STEPPE:
STRONG REPRESENTATION FROM
CYPRUS TO CRIMEA AND TURKMENISTAN

One of the most impressive and spiritually profound aspects
of the Great Hun-Turk Kurultay was seeing brotherly communities
from beyond geographical borders standing shoulder to shoulder
inthis region where the heart of the Turkish world beats. Delegates
from the Turkish Republic of Northern Cyprus—the pearl of the Med-
iterranean—from the loyal lands of Crimea with its just struggle and
ancient culture, from Turkmenistan, and from all corners of the
Turkish world added color to this grand gathering.
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Bugac bozkirlarinda dalgalanan her bir bayrak,
aslinda ortak bir tarihin, bolinmez bir ruhun
ve sarsilmaz bir kader birliginin semboltydd.
Kibris Tirklerinin direnis ve varolus iradesi,
Kirim Tarklerinin asirlardir siren onurlu kilta-
rel micadelesive Tirkmen cografyasinin ulu
cinarlarinin sesleribu kurultayda tek bir ylrek
oldu. Alanda g6k bayraklarin, al bayraklarin
ve Tlrk dinyasinin muhtelif renklerini tasi-
yan sancaklarin riizgarla dans edisiniizlemek;
uzaklarin aslinda ne kadar yakin, kardesliginise
ne kadar baki oldugunu bir kez daha ylziimUze
vurdu. Bu kiltlrel bulusmada bu aziz toplu-
luklarin temsil edilmesinin ve seslerinin Macar
bozkirlarinda gir bir sekilde yankilanmasinin
son derece kiymetli olduguna inaniyoruz.

KURESEL DiPLOMASI VE MACARISTAN'IN
TURK DEVLETLERi TESKILATI'NDAKi
(TDT) STRATEJIK ROLU

Bugiin Macaristan, sadece kiltirel bag-
larla degil, attigi stratejik adimlarla da Turk
dlnyasininien glcld kapilarindan biri haline
gelmistir. Macaristan'in Tlrk Devletleri Teski-

©

Every flag fluttering across the Bugac steppes
was, in fact, a symbol of a shared history, an indi-
visible spirit, and an unshakable unity of destiny.
The will to resist and survive of the Turkish Cypri-
ots, the centuries-long, honorable cultural strug-
gle of the Crimean Turks, and the voices of the
venerable elders of the Turkmen lands all became
one heart at this congress. Watching the sky-blue
flags, crimson flags, and banners bearing the
various colors of the Turkish world dance in the
wind reminded us once again just how close the
distant lands truly are and how enduring brother-
hood remains. Itis of the utmost value that these
cherished communities were represented at this
cultural gathering and that their voices resounded
loudly across the Hungarian steppes.

GLOBAL DIPLOMACY AND HUNGARY'S
STRATEGIC ROLE IN THE ORGANIZATION
OF TURKIC STATES (0TS)

Today, Hungary has become one of the
strongest gateways to the Turkish world, not
only through cultural ties but also through the
strategic steps it has taken. The active role Hun-
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TDBB OLARAK YEREL
DiPLOMASi DUZEYiNDE
YURUTTUGUMUZ

CALISMALAR,
MACARISTAN'IN
ULUSAL VIiZYONUYLA
VE TDT'NIN CizDiGi
STRATEJiK UFUKLA
GUGLU BiR UYUM
ICERISINDE iLERLIYOR.

THE WORK WE CARRY
OUTAT THE TDBB AT
THE LOCAL DIPLOMACY
LEVEL IS PROGRESSING
IN STRONG ALIGNMENT
WITH HUNGARY'S
NATIONAL VISION

AND THE STRATEGIC
HORIZON OUTLINED BY
THE OTS.
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lat'nda(TDT)gozlemci tiye sifatiyla Gistlendigi aktif rol, iki taraf
arasindakiiliskileri sadece kiltlrel bir nostalji olmaktan gikarip
somut bir jeopolitik ve kurumsal ortakliga dontistirmektedir.
Macar hikimetinin “Doguya Acilim” politikasi ve Turk dinyasi
ile kurdugu bu cok boyutlu kdprd, Avrupa’nin kalbinde ortak bir
vizyonun insasl igin hayati bir zemin sunmaktadir.

TDBB olarak yerel diplomasi diizeyinde yirittigimuz ca-
lismalar, Macaristan'in bu ulusal vizyonuyla ve TDT'nin gizdigi
stratejik ufukla miikemmel bir uyum igerisindedir. Kardes sehir
iliskilerinden ortak kiltlrel projelere kadar genis bir yelpazede,
Macar yerel yonetimleriile Tlrk diinyasi belediyeleriarasindaki
baglarin gliglenmesi, bu buylk stratejik cercevenin sahadaki
en somut yansimasidir. Bugac'da gordigiimiiz o muazzam halk
destedi, devletler seviyesinde atilan bu stratejik adimlarin ne
kadar giicli bir toplumsal temele dayandiginin da en blyuk
kanitidir.

GELECEGE UZANAN GUGLU BiR KOPRU
BulylUk Hun-Turk Kurultayi, sinirlarin ve mesafelerin ortak
bir tarih bilinci karsisinda nasil eridiginin en somut kaniti olarak

TURK DUNYASI

gary assumes as an observer member in the Organization of Turkic
States(0TS)transforms relations between the two sides from mere
cultural nostalgia into a concrete geopolitical and institutional part-
nership. The Hungarian government’s “Opening to the East” policy
and the multidimensional bridge it has built with the Turkic world
provide a vital foundation for constructing a shared vision at the
heart of Europe.

The work we carry out at the TDBB at the local diplomacy level
isin perfect harmony with this national vision of Hungary and the
strategic horizon outlined by the OTS. From sister city relation-
ships tojoint cultural projects, the strengthening of ties between
Hungarian local governments and municipalities in the Turkish
world is the most tangible manifestation of this grand strategic
framework on the ground. The tremendous public support we
witnessed in Bugac is also the greatest proof of how firmly these
strategic steps taken at the state level are rooted in a strong
social foundation.

A STRONG BRIDGE REACHING INTO THE FUTURE

The Great Hun-Turkic Kurultay has been etched into our mem-
ories as the most concrete proof of how borders and distances
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hafizalarimiza kazindi. TDBB olarak bu biyk ailenin bir pargasi
olmaktan, Macaristan'in bu gururlu bulusmasinda partner olarak
yer almaktan buylk bir onur duyduk.

Macar halkinin gosterdigi misafirperverlik, devlet kurumla-
rimizin sahada yruttigd basarili calismalar, Kibris'tan Kirm'a
kadar uzanan cografi kardesligimizin alandaki glicli temsiliyeti
ve Tlrk heyetlerine duyulan derin sevgi, aramizdaki baglarin
gelecekte cok daha buiylk projelere kapi aralayacaginin muj-
decisiydi. Turk dunyasi ile Macaristan arasindaki bu dostluk
kopristnin her gegen glin daha da gliglenmesi dilegiyle; boz-
kirin o essiz riizgarinda dalgalanan bayraklarin altinda, ortak
gegmisimizden aldigimiz ilhamla yarinlara ytrimeye devam
edecediz.

Bu coskulu bulusmanin ardindan, TDBB olarak Uye bele-
diyelerimiz arasindaki kardeslik ve is birligi agini kilttrel pro-
jelerle, TIKA, Yunus Emre, Maarif gibi kurumlarimizin kiymetli
katkilariyla, Ttrk dinyasinin tim renklerini kucaklayan ortak
yerel diplomasi adimlariyla daha da ileri tasimaya kararlilikla
devam ediyoruz.
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melt away in the face of a shared historical consciousness. As the
TDBB, we felt great honor in being a part of this great family and in
participating as a partner in this proud gathering in Hungary.

The hospitality shown by the Hungarian people, the success-
ful efforts carried out on the ground by our state institutions, the
strong representation of our geographical brotherhood stretching
from Cyprus to Crimea, and the deep affection shown toward the
Turkish delegations all signaled that the bonds between us will open
the door to even greater projects in the future. With the hope that
this bridge of friendship between the Turkish world and Hungary
will grow stronger with each passing day, we will continue to march
toward the future under the flags fluttering in the unique winds of
the steppe, inspired by our shared history.

Following this enthusiastic gathering, we at the TDBB remain
firmly committed to further advancing the network of brother-
hood and cooperation among our member municipalities through
cultural projects, with the valuable contributions of institutions
such as TIKA, Yunus Emre, and Maarif, and through joint local
diplomacy initiatives that embrace all the diverse facets of the
Turkish world.
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SARAYBOSNA'NIN BATIYA ACILAN KAPISI:

NOVIGRAD

o Sarajevo’s Gateway to the West: Novi Grad

g Saraybosna’nin niifus bakimindan en biiyiik
belediyesi Novi Grad, giiclii ulasim agi, gelisen
altyapisi, ekonomik potansiyeli ve kiiltiirel
mirasiyla sehrin 6nemli merkezlerinden biri
olarak 6ne cikiyor. Belediye, Tiirkiye'deki yerel
yonetimlerle siirdiirdiigii is birliklerini yeni
projeler ve karsilikl deneyim paylasimiyla
gelistirmeyi hedefliyor.

-

Novi Grad, Sarajevo’s largest municipality by
population, stands out as one of the city’s key
centres with its strong transport network,
developing infrastructure, economic potential
and cultural heritage. The municipality aims

to further develop its cooperation with local
governments in Tirkiye through new projects and
the exchange of experience.

Saraybosna Novi Grad Belediyesi, Saraybosna sehrini olusturan
dort belediyeden biri olup Saraybosna Kantonu'nun niifus baki-
mindan en blyik belediyesidir. Saraybosna’nin bati kesiminde yer
alan Novi Grad, Bosna-Hersek'in baskenti Saraybosna’nin 6nemli
ulasim, ekonomik ve kentsel giris kapilarindan biridir. Belediye
yaklasik 47,8 km?yiizélgiimiine sahip olup, ilgili istatistik dénemine
gore yaklasik 120.000-130.000 kisilik bir nifusa sahiptir. Stratejik
cografikonumu, gelismis altyapisi, insan kaynaklari ve 6nemliula-
sim glizergahlari Gizerindeki konumu Novi Grad'i Saraybosna’nin en
onemliyerel yénetimlerinden biri haline getirmektedir.

The Municipality of Novi Grad Sarajevo is one of the four munic-
ipalities that make up the City of Sarajevo and is the largest mu-
nicipality in Sarajevo Canton in terms of population. It is located
in the western part of Sarajevo and represents an important ur-
ban, transport and economic gateway to the capital of Bosnia and
Herzegovina. The municipality covers approximately 47.8 square
kilometres and has a population of around 120,000-130,000 in-
habitants, depending on the statistical reference period. Its fa-
vourable geographical position, developed infrastructure, human
resources and connection to major transport routes make Novi
Grad one of the most important local communities in Sarajevo.
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TARIiHi VE KULTUREL MiRASI

NoviGrad Belediyesi, Saraybosna’daki belediyelerin idariyapilan-
masinin yeniden diizenlenmesi kapsaminda 1978 yilinda kurulmustur.
Belediyenin gelisimi, Saraybosna’nin hizli bliyiimesi, sanayilesme ve
nifus artistyla yakindan baglantilidir. Bu dénemde Alipasino Polje, Moj-
milo, Saraj-Polje ve Dobrinja gibi blyik yerlesim bdlgeleri gelismistir.

1984 yilinda Saraybosna ve cevresindeki daglarda gergek-
lestirilen Kis Olimpiyatlari da bdlgenin gelisimine ve altyapisinin
genislemesine énemli katki saglamistir.

1992-1995 yillari arasindaki savas donemi belediyede bilylk
insanive maddi kayiplara yol agmis ve belediyenin yapisini énemli
6lclide degistirmistir. Savas sonrasinda Novi Grad, Saraybosna'nin
genel yeniden yapilanma sireciyle birlikte yogun bir yenidenimar
ve sehirlesme dénemine girmistir. Glinimizde belediye, modern
kentselyerlesim alanlarini &nemli tarihi, kiltlrel ve anitsal mekan-
larla bir arada barindirmaktadir.

Zué Tepesi ve burada bulunan anit kompleksi, Mojmilo, Dob-
rinja ve Saraybosna’nin tarihi gecmisiyle baglantili diger bolgeler
belediyenin tarihive kiltlrel kimligi agisindan 6nem tasimaktadir.
Belediye ayrica kiltdr, spor, egitim, genclik faaliyetleri ve tarihi
hafizanin korunmasina blyiik dnem vermektedir.

TURK DUNYASI
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HISTORY AND CULTURAL HERITAGE

The Municipality of Novi Grad Sarajevo was established as an
administrative unit in 1978, as part of the territorial reorganisation
of Sarajevo. Its development was closely connected with the rap-
id expansion of Sarajevo, industrialisation and population growth.
During this period, large residential areas such as Alipasino Polje,
Mojmilo, Saraj-Polje and Dobrinja were developed.

The 1984 Winter Olympic Games, hosted by Sarajevo and the
surrounding mountains, further contributed to the development
of the area and the expansion of its infrastructure.

The period from 1992 to 1995 brought enormous human and
material losses and significantly changed the municipality. Fol-
lowing the war, Novi Grad entered a period of reconstruction and
intensive urban and infrastructure development. Today, the mu-
nicipality combines modern urban neighbourhoods with important
historical, cultural and memorial sites.

Among the important areas for the municipality’s cultural and his-
torical identity are Zué Hilland the Memorial Complex, Mojmilo, Dobrinja
and other parts of the municipality connected with the history of Saraje-
vo. The municipality also places significant emphasis on culture, sport,
education, youth activities and the preservation of historical memory.
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TURKiYE'DEKi BELEDIYELERLE i$ BiRLiGi

Novi Grad Belediyesi, Tlrkiye Cumhuriyeti'ndeki belediyelerle
onemliis birlikleri gelistirmistir.

En 6nemli ortakliklardan biri Konya'nin Karatay Belediyesi ile
gerceklestiriimektedir. Novi Grad Belediyesiile Karatay Belediyesi
arasinda Haziran 20271de is birligi ve kardeslik protokoll imzalan-
mistir. S6z konusu is birlidi, iki yerel ydnetim arasindaki iliskilerin
glclendirilmesini ve karsilikli ziyaretler ile ortak faaliyetlerin ge-
listirilmesini amaglamaktadir.

Novi Grad Belediyesi ayrica istanbul Beyoglu Belediyesiile de
is birligiigerisindedir. iki belediye arasinda 2014 yilinda imzalanan
is birligi anlagmasi kiltlr, egitim, ekonomik kalkinma ve turizm gibi
alanlar kapsamaktadir. Belediyeler karsilikl deneyim paylasimini
ve kurumsal iliskilerini stirdirmektedir.

Bir diger 6nemliis birligi ortadiise Konya Selguklu Belediyesi-
dir. Selcuklu Belediyesiheyeti 2024 yilinda Novi Grad Belediyesi'ni
ziyaret etmis; gortismelerde kultilr, spor, genclik degisimleri ve
belediyecilik alaninda deneyim paylasimi basta olmak Uizere is bir-
liginin gelistiriimesi ele alinmistir. Ayrica Novi Gradski Dani ve Novi
Grad'da diizenlenen Tlrk Kiltlr Glnleri gibi kilttrel etkinliklerde
ortak galismalar gercgeklestiriimesi gindeme gelmistir.

Tlrk belediyeleriyle gerceklestirilenis birlikleri; yerel yénetim,
sehir planlama, altyap, kiltur, egitim, genclik politikalari ve spor
alanlarinda karsilikli tecriibe paylasimi agisindan blyik 6nem ta-
simaktadir.

EKONOMi VE KALKINMA

Novi Grad Belediyesi, Saraybosna'ya ulasan 6nemli ulasim
glizergahlari Gzerinde bulunmasi nedeniyle ekonomik kalkinma
acisindan avantajli bir konuma sahiptir. Belediye sinirlariigerisinde
cesitli is ve sanayi bélgeleri bulunmakta olup 6zellikle Rajlovac
bélgesigelecekte yatirim ve ekonomik kalkinma acisindan énemli
bir potansiyele sahiptir.

Belediye, cesitli program ve tesvik mekanizmalari araciligiyla
yerelisletmeleri, girisimcilerive tarimsal Ureticileri desteklemekte-
dir. Sonyillardaistihdam programlari, yeni girisimcilere destek ve
is ortaminin gelistiriimesine yénelik calismalar da yurittlmektedir.

Novi Grad agirlikli olarak kentsel bir belediye olduguigin tarim,
ekonominin temel sektdrlerinden biri degildir. Bununla birlikte, zel-
likle belediyenin daha dis kesimlerinde tarimsal alanlar bulunmakta
ve belediye gesitliprogramlarla tarimsal Gretimi desteklemektedir.
Bu kapsamda arazi tahsisi, tohum destedi, mali tesvikler ve tarimsal
Ureticilere yonelik gesitli destekler saglanmaktadir.

TURIZM, YORESEL YEMEKLER VE YEREL OZELLIKLER

Novi Grad adirlikli olarak kentsel bir belediye olmakla birlikte
rekreasyon, kiltlr ve yerel turizm agisindan 6nemli bir potansiyele
sahiptir.

KENTSEL DONUSUMDEN SPOR VE REKREASYONA,
YEREL EKONOMIDEN GENGLIK VE KULTUR
PROJELERINE UZANAN GENI$ BiR CALISMA ALANINA
SAHIP NOVi GRAD, TURKIYE iLE YENI i$ BiRLIKLERI
iCiN DE ONEMLI FIRSATLAR SUNUYOR.
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WITH A BROAD RANGE OF ACTIVITIES SPANNING
URBAN DEVELOPMENT, SPORTS AND RECREATION, THE
LOCAL ECONOMY, YOUTH AND CULTURAL PROJECTS,
NOVIi GRAD OFFERS SIGNIFICANT OPPORTUNITIES FOR
NEW AREAS OF COOPERATION WITH TURKIYE.

COOPERATION WITH MUNICIPALITIES IN TURKIYE

Novi Grad Sarajevo has developed significant cooperation with
municipalities in the Republic of Tirkiye.

One of the most important partnerships is with the Municipality
of Karatay in Konya. A cooperation and twinning protocol between
Novi Grad Sarajevo and Karatay was signed in June 2021. The
cooperation focuses on strengthening relations between the two
local communities and developing exchanges and joint activities.

Novi Grad Sarajevo has also maintained cooperation with Be-
yoglu Municipality in Istanbul. The cooperation agreement, signed
in 2014, covered areas including culture, education, economic
development and tourism. The two municipalities have continued
to exchange experiences and maintain institutional contacts.

Another important partner is Selguklu Municipality in Konya.
Representatives of Selguklu visited Novi Grad Sarajevo in 2024,
when the two sides discussed expanding cooperation, particularly
in culture, sports, youth exchanges and the exchange of munic-
ipal experiences. The cooperation also includes participation in
cultural events such as Novi Grad Days and Turkish Culture Days
in Novi Grad Sarajevo.

Cooperation with Turkish municipalities is particularly valuable
because both sides have an interest in exchanging practical expe-
riences inlocal government, urban development, infrastructure,
culture, education, youth policy and sports.

ECONOMY AND DEVELOPMENT

Novi Grad Sarajevo has a favourable position for economic
development because it is connected to the main transport corri-
dorsleading into Sarajevo and represents animportant entrance
point to the capital. The municipality has developed business and
industrial zones, while areas such as Rajlovac have considerable
potential for further investment and economic development.

The municipality supports local businesses, entrepreneurs and
agricultural producers through various programmes and incen-
tives. Inrecent years, attention has also been given to employment
programmes, support for new entrepreneurs and improvement
of the business environment.

Agriculture is not the dominant economic sector because Novi
Grad is primarily an urban municipality. Nevertheless, agricultural
land exists within the municipality, particularly in its peripheral ar-
eas, and the municipality supports agricultural production through
various programmes. Support has included land allocation, seeds,
financial incentives and assistance to agricultural producers.

TOURISM, FOOD AND LOCAL CHARACTERISTICS

Although Novi Grad Sarajevo is primarily an urban municipality,
it has considerable potential for recreational, cultural and local
tourism.
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Zug ve Mojmilo bélgelerindeki yesil ve rekreasyon alanlari ile
Safet Zajko Spor ve Rekreasyon Merkezi, spor, dinlenme, agik hava
aktivitelerive aile turizmiacisindan énemliimkanlar sunmaktadir.
Belediye tarafindan yiirlyUs yollari, parklar, gocuk oyun alanlari,
spor tesisleri ve kamusal alanlarin gelistiriimesine yénelik yatirimlar
gercgeklestiriimektedir.

Saraybosna'nin ¢ok kultirli mirasi Novi Grad'in gastronomik
ve sosyal yasamina da yansimaktadir. Ziyaretgiler; ¢evapi, borek,
sogan-dolma, dolma, gesitli et yemekleri, gorbalar ve geleneksel
tatlilar basta olmak tizere Bosna-Hersek mutfaginin birgok drnegini
deneyimleyebilirler.

ALTYAPI VE GUNCEL KALKINMA CALISMALARI

Altyapinin gelistirilmesi ve vatandaslarin yasam kalitesinin yik-
seltilmesibelediyenin temel 6ncelikleriarasinda yer almaktadir. 2025
yilinda Novi Grad Belediyesi tarafindan 100'den fazla altyapi ve ser-
maye yatirimi gergeklestirilmistir. Bu calismalar kapsaminda ulasim
altyapisl, yollar, park ve yesil alanlar, cocuk oyun alanlari, ytrtyUs

The green and recreational areas of Zu¢ and Mojmilo, together
with the Safet Zajko Sports and Recreation Centre, provide op-
portunities for sport, recreation, outdoor activities and family

tourism. The municipality has invested in walking paths, parks,
children’s playgrounds, sports facilities and public spaces.

Sarajevo’s multicultural heritage is also reflected in the food
and lifestyle of Novi Grad. Visitors can experience traditional Bos-
nian cuisine, including dishes such as cevapi, burek, sogan-dolma,
dolma, various meat dishes, soups and traditional desserts. The
municipality is also closely connected with Sarajevo’s broader
gastronomic and cultural identity.

INFRASTRUCTURE AND CURRENT DEVELOPMENT
Infrastructure and improvement of the quality of life are among
the municipality’s major priorities. In 2025, Novi Grad Sarajevo
implemented more than 100 infrastructure and capital projects.
These included improvements to roads and traffic infrastructure,
parks and green areas, children’s playgrounds, walking paths, pub-
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yollari, kamu aydinlatmasi, su ve kanalizasyon sebekeleri ve nehir
yataklarinin dizenlenmesi gibi birgok alanda ¢alismalar yapilmistir.

Belediye spor ve rekreasyon altyapisinin gelistiriimesine de
dnem vermektedir. Safet Zajko Merkezi, Mojmilo ve Zu¢ bélgeleri
yenitesislerin ve rekreasyon alanlarinin gelistiriimesinde 6ne gikan
bélgeler arasindadir.

Gelecek donemde sanayi bolgelerinin gelistiriimesi, kentsel
altyapininiyilestiriimesi, trafik ve otopark sorunlarinin ¢ézilmesi,
rekreasyon alanlarinin genisletilmesi, yerel ekonominin desteklen-
mesive sosyal ve editim altyapisinin gelistiriimesi dncelikli alanlar
arasinda bulunmaktadir.

TURKIYE iLE GELECEKTEKI i$ BiRLiGi IMKANLARI

NoviGrad Belediyesi, Tirk belediyeleriyle mevcut is birliklerinin
daha da gelistirilmesi konusunda 6nemli bir potansiyel gérmektedir.

Gelecektekiis birlikleri; yerel ydnetim, sehir planlama, altyapi,
akilli sehir uygulamalari, gevrenin korunmasi, atik yénetimi, spor,
genglik degisimleri, kiltlr, egitim, turizm ve ekonomik kalkinma
gibi alanlara odaklanabilir.

Ozellikle okullar, kiilttir kurumlar, spor kultipleri, genglik kuruluslari
ve yerel isletmeler arasinda gergeklestirilecek ortak projelere 6nem
verilebilir. Belediye yonetimleri arasinda gergeklestirilecek tecriibe
paylasimi programlari da Bosna-Hersek ve Tiirkiye'deki basarili uygu-
lamalarin karsilikli olarak grenilmesiagisindan etkili bir ydntem olabilir.

Novi Grad Belediyesi, Tirk belediyeleri ve kurumlariyla ulus-
lararasi ve bdlgesel projelere katilmaya ve 6zellikle vatandaslara
dogrudan fayda sadlayacak, yerel yonetimler arasindaki iliskileri
guglendirecek ortak projeler gelistirmeye agiktir.

SONUG

Novi Grad Sarajevo, guglu tarihi kimligini modern sehirlesme
ve kalkinma anlayisiyla birlestiren, Saraybosna’nin dinamik ve hizla
gelisen bdlgelerinden biridir. Stratejik konumu, insan kaynaklari,
altyapisi, klltdrel cesitliligi ve rekreasyon potansiyeli belediyenin
gelecekteki gelisimiicin 6nemli bir temel olusturmaktadir.

Belediye, uluslararasi is birliklerini bilgi ve tecriibe paylasimi,
yeni projelerin gelistiriimesive yerel toplumlar arasindakiiliskilerin
guclendiriimesiacisindan 6nemli bir arag olarak gérmektedir. Tir-
kiye'deki belediyelerle ylritllen s birlikleri bu yaklasimin 6nemli bir
pargasidir ve 6nimiizdeki ddnemde yeni ortak projeler gelistirmek
icin 6nemli firsatlar bulunmaktadir.
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lic lighting, water and sewage networks and riverbeds.

The municipality is also developing sports and recreational in-
frastructure. The Safet Zajko Centre, Mojmilo and Zu¢ are among
the important areas where new facilities and improvements are
being developed.

Future priorities include further development of industrial zones,
improvement of urban infrastructure, traffic and parking solutions,
expansion of recreational areas, support for the local economy and
improvement of social and educational infrastructure.

OPPORTUNITIES FOR FUTURE COOPERATION WITH TURKIYE

Novi Grad Sarajevo sees considerable potential for expanding
cooperation with Turkish municipalities.

Future cooperation could focus on municipal administration,
urban planning, infrastructure, smart-city solutions, environmen-
tal protection, waste management, sports, youth exchanges, cul-
ture, education, tourism and economic development.

Particular attention could also be given to joint projects involving
schools, cultural institutions, sports clubs, youth organisations and
local businesses. Experience-sharing programmes between municipal
administrations could provide an effective mechanism for learning
from successful practices in both Bosnia and Herzegovina and Trkiye.

Novi Grad Sarajevo would also welcome opportunities to participate
in international and regional projects with Turkish municipalities and
institutions, particularly projects that provide practical benefits to cit-
izens and strengthen direct cooperation between local communities.

CONCLUSION

Novi Grad Sarajevo is a dynamic and rapidly developing part
of Sarajevo, combining a strong historical identity with modern
urban development. Its strategic location, human resources, in-
frastructure, cultural diversity and recreational potential provide
a strong foundation for further development.

The municipality considers international cooperation an im-
portant instrument for exchanging knowledge, developing new
projects and strengthening relations between local communities.
Cooperation with municipalities in Tlrkiye represents animpor-
tant part of this approach, and there is significant potential for
developing new joint initiatives in the coming years.
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LTURUNDE KALICI
RDE DiJITAL REHBERLER

Digital Guides in Permaﬁent Museums in the
New Generation of Urban Culture

R
| .

berler, kent miizelerinde ziyar_etc;iye bilgi aktarmanin 6tesine gegerek
erle etkilesimi, erisilebi iveKkisisellestirilmis kesfi gliclendiriyor.

Digital guides go beyor ply conveying ihformation to visitors in city museums; they
enhance n with the exhibj.'trs, accessibility, and personalized exploration.

e
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Kent mizeleri, bir sehrin tarihiniyalnizca gegmis-
ten kalan eserlerle anlatan mekanlar olmaktan
ciktl. Kentin gtindelik yasamindan mimarisine,
Uretim kdltdrdnden gastronomisine, sosyal
dontsimunden insan hikayelerine kadar genis
bir anlatiyi ziyaretciye aktaran bu yapilar, yeni
teknolojilerin sundugu imkanlarla farkli bir de-
neyim alanina dénustyor. Dijital rehberler de bu
dénlstimin en gorinlr araglarindan biri olarak
one cikiyor.

Geleneksel miize ziyaretinde eser ile ziyaretgi
arasindakiiletisim cogunlukla vitrin etiketi, pano
veya basilibros(r tizerinden kuruluyor. Dijital reh-
berlerise ayniigerigi ses, goriintd, video, harita
ve etkilesimli uygulamalarla genisletebiliyor.
Boylece ziyaretgi, yalnizca esere bakmak yerine
onunlailgili daha kapsamli bir hikayenin parcasi
haline geliyor. Arastirmalar da dijital teknolojilerin
muzelerde deneyim odakli tasarimi destekleye-
bildigini, ancak teknolojinin eserin ve anlatinin
online gecmemesi gerektigini vurguluyor.

CEP TELEFONUNDAN KiSiSEL REHBERE
Dijital rehberlerin en erisilebilir bicimlerinden
biri, ziyaretcinin kendi akilli telefonunu kullanma-
sI. Mobil uygulamalar veya web tabanli sistemler
Gzerinden miizenin kat planina, eser bilgilerine,
seslianlatimlara ve farkli dillerdeiceriklere ulasi-
labiliyor. Bazi sistemlerde ziyaretginin uygulama

SESLi ANLATIMLAR,
MOBIL UYGULAMALAR,
QR KODLAR, BEACON
SiSTEMLERI VE
ARTIRILMIS GERGEKLIK
GiBi TEKNOLOJILER,
MUZE DENEYiMiNi
ZiYARETCININ
KENDi HIZINDA
SEKILLENDIRIYOR.

TECHNOLOGIES SUCH
ASAUDIO TOURS,
MOBILE APPS, QR CODES,
BEACON SYSTEMS, AND
AUGMENTED REALITY
ALLOW VISITORS TO
SHAPE THE MUSEUM
EXPERIENCE AT THEIR
OWN PACE.
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City museums have evolved beyond being mere
spaces that recount a city's history through artifacts
from the past. These institutions convey a broad
narrative to visitors—from the city’s daily life to its
architecture, from its culture of production to its
gastronomy, and from its social transformations
to human stories—and are transforming into a
new realm of experience through the possibilities
offered by new technologies. Digital guides stand
out as one of the most visible tools of this trans-
formation.

In a traditional museum visit, communication
between the artifact and the visitor is mostly es-
tablished through display labels, panels, or printed
brochures. Digital guides, however, can expand
on that content with audio, images, video, maps,
and interactive applications. In this way, instead of
merely looking at an artifact, the visitor becomes
part of amore comprehensive story surrounding it.
Research also emphasizes that while digital tech-
nologies can support experience-oriented design
in museums, the technology itself must not over-
shadow the artifact or the narrative.

FROM CELL PHONE TO PERSONAL GUIDE
One of the most accessible forms of digital
guidesis whenvisitors use their own smartphones.
Through mobile apps or web-based systems, vis-
jitors can access the museum'’s floor plan, artwork
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indirmesine bile gerek kalmadan OR kod tzerinden
rehbere erismek mimkdn.

Tirkiye'deki érnekler daha gok mobil cihazlar
Gzerinden eserlerin yazili, gorsel ve isitsel igerik-
lerine ulasma, sanal tur olusturma ve miize iginde
esere yaklasildiginda ilgili igerigin otomatik olarak
sunulmasi gibi 6zellikler barindiriyor. Sistem, ko-
num bilgisi Gzerinden yakin miizeleri géstermenin
yani sira etkinlik ve muze bilgilerine erisim imkani
da sunuyor.

Bu yapi, ziyaretginin mizeyi tek bir rotayi takip
ederek gezmek zorunda kalmamasini sagliyor. is-
teyen kisa bir turu, isteyen belirli eserleri, isteyen
ise kentin belli bir ddnemine odaklanan tematik bir
rotayi tercih edebiliyor.

SES, GORUNT{U VE KONUM BiR ARADA

Dijital rehberleri geleneksel sesli rehberlerden
ayiran temel dzellik, farkli teknolojilerin ayni deneyim
icinde bir araya gelebilmesi. QR kodlar, NFC etiketle-
ri, Bluetooth beacon'lar ve ic mekan konumlandirma
sistemlerisayesinde ziyaretginin bulundugu noktaya
gore icerik sunulabiliyor.

Kent mizelerinde bu &zellik 6zellikle islevsel.
Ornegin bir ziyaretci, kentin eski bir meydaninin ma-
keti karsisinda yalnizca tarih bilgisini okumak yerine
gecmisteki gérinimini video veya animasyonla
inceleyebilir. Bir baska noktada seslianlatimla do-
nemin taniklari dinlenebilir; interaktif ekranda eski
ve yeni kent haritasi karsilastirilabilir. Kent Mlzeleri
platformunda da interaktif maketler, projeksiyon-
lar, bilgi kiosklari, sesli tanitim sistemleri ve miize
yonetim sistemleri gibi farkli teknolojilerin birlikte
kullanilabildigi goéraliyor.

Daha gelismis uygulamalarda artirilmis gercgeklik
ve yapay zeka da devreye giriyor. Ziyaretgi, telefon
ekrani tizerinden artik mevcut olmayan bir yapinin
gecmisteki halini gorebilir veya yapay zeka destekli
bir sistem Gizerinden sergi hakkinda sorular yonelte-
bilir. Baziyeni nesil sistemler ziyaretcininilgi alanina
gore rota ve icerik dnerileri de olusturabiliyor.

ERiSILEBILIR BiR MUZE DENEYiMi

Dijital rehberlerin en énemli katkilarindan biri de
muzeyi farkli ziyaretci gruplari igin daha erisilebilir
hale getirmesi. Cok dillianlatimlar, sesli betimleme-
ler, altyazilar, ayarlanabilir yazi boyutlari ve yliksek
kontrast seceneklerifarkliihtiyaclara cevap verebi-
liyor. i¢ mekan ysnlendirme teknolojileriise dzellikle
goérme veya hareket kisithligi bulunan ziyaretgilerin
muze iginde daha bagimsiz hareket etmesine yar-
dimci olabiliyor.

TURK DUNYASI

DOGRU TASARLANAN DiJiTAL REHBERLER,
TEKNOLOJiYi SERGININ ONUNE GECiRMEK YERINE
KENTIN HiKAYESINi DAHA ANLASILIR, ERISILEBILIR VE
AKILDA KALICI HALE GETIRiYOR.
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WHEN DESIGNED EFFECTIVELY, DIGITAL GUIDES

MAKE THE CITY'S STORY MORE UNDERSTANDABLE,
ACCESSIBLE, AND MEMORABLE—RATHER THAN LETTING
TECHNOLOGY OVERSHADOW THE EXHIBITION.

Temmuz-Agustos-Eylil / July-August-September 2026

UNION OF TURKISH
WORLD MUNICIPALITIES

KENT KULTURU 7/ URBAN CULTURE

ianformation, audio descriptions, and content in different
languages. In some systems, visitors can even access the
guide via a OR code without having to download an app.

Examples in Tlrkiye primarily feature capabilities such
as accessing written, visual, and audio content about
artworks via mobile devices, creating virtual tours, and
automatically presenting relevant content when a visitor
approaches a specific artwork within the museum. The
systemnot only displays nearby museums based on loca-
tion data but also provides access to event and museum
information.

This structure ensures that visitors are not forced to
tour the museum by following a single route. Some may
prefer a short tour, others may choose specific works,
and still others may opt for a thematic route focused on a
particular period in the city’s history.

AUDIO, VIDEO, AND LOCATION COMBINED

The key feature that distinguishes digital quides from
traditional audio guidesis the ability to integrate different
technologies within the same experience. Thanks to OR
codes, NFC tags, Bluetooth beacons, and indoor position-
ing systems, content can be delivered based on the visitor's
current location.

This feature is particularly functional in city museums.
For example, standing in front of a model of an old city
square, a visitor can explore its past appearance through
video or animation rather than simply reading historical
information. At another location, visitors can listen to
eyewitness accounts of the era through audio narration;
on an interactive screen, they can compare old and new
city maps. The City Museums platform also demonstrates
how various technologies—such as interactive models,
projections, information kiosks, audio guide systems, and
museum management systems—can be used together.

Inmore advanced applications, augmented reality and
artificial intelligence also come into play. Visitors can view
the past appearance of a structure that no longer exists on
their phone screen or ask questions about the exhibition
through an Al-powered system. Some next-generation
systems can even generate route and content recom-
mendations based on the visitor's interests.

AN ACCESSIBLE MUSEUM EXPERIENCE

One of the most significant contributions of digital
guides is making the museum more accessible to differ-
ent visitor groups. Multilingual narration, audio descrip-
tions, captions, adjustable text sizes, and high-contrast
options can address a variety of needs. Indoor navigation
technologies, in particular, can help visitors with visual
or mobility impairments move more independently within
the museum.
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Buyaklasim, teknolojiyiyalnizca geng ziyaretgileri gekmek igin kul-
lanilan bir yenilik olmaktan ¢ikariyor. ICOM da dijital uygulamalarin
muzelerde erisilebilirlik ve kapsayiciligi glglendirebilecedine dikkat
cekiyor. Ornegin isitme giicligii yasayan ziyaretgiler igin konusmay
es zamanl metne donistlren teknolojiler gelistiriliyor.

KENT HIKAYESINi ZiYARETCiYE BIRAKMAK

Dijital rehberlerin asil glici, mize anlatisini tek yonli olmaktan
cikarabilmesinde yatiyor. Ziyaretgi biricerigi dinleyebilir, gorinti-
leyebilir, harita Gzerinde kesfedebilir, farkli bir rotaya gecebilir veya
belirli bir konu hakkinda daha fazla bilgi isteyebilir. Bazi projelerde
ziyaretgilerin kendi hikayelerini ve yorumlarini mize igerigine ek-

TURK DUNYASI

lemesine imkan veren dijital uygulamalar da kullaniliyor. ICOM'un
SPICE projesi, dijital teknolojilerin topluluklarin kiltirel nesneler
hakkinda kendiyorumlarini paylasmasina ve mize anlatisina katil-
masina nasil alan acabilecegini ortaya koyuyor.

Dolayisiyla yeni nesil kent miizesinde dijital rehber, yalnizca
“eseri anlatan” bir arag olarak diistiniilmemeli. lyi tasarlandiginda
ziyaretciye yon gosteren, farkli 6grenme bicimlerine cevap veren,
kent hafizasini gérindr kilan ve ziyaretginin kendi kesif rotasini
olusturmasina izin veren bir kiltir aracina déntsuyor. Teknoloji
degistikce bu rehberlerin yetenekleri de gelisecek. Ancak temel
amag¢ degismeyecek: Kentin hikayesini, onu ziyaret eden herkes
icin daha anlasilir ve ulasilabilir kilmak.
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This approach shifts the perception of technology from merely
being a novelty used to attract young visitors. ICOM also highlights
how digital applications can strengthen accessibility and inclusivity
inmuseums. For example, technologies are being developed that
transcribe speech into text in real time for visitors with hearing
impairments.

LEAVING THE CITY’S STORY TO THE VISITOR

The true power of digital guides lies in their ability to make the muse-
um narrative less one-sided. Visitors can listen to, view, or explore con-
tentonamap; switch to adifferent route; or request more information
onaspecific topic. Some projects also use digital applications that allow
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visitors to add their own stories and interpretations to the museum’s
content. ICOM's SPICE project demonstrates how digital technologies
can create space for communities to share their own interpretations
of cultural objects and participate in the museum narrative.

Therefore, in the new generation of city museums, the digital guide
should not be viewed merely as a tool that “describes the artwork.” When
well-designed, it becomes a cultural tool that quides visitors, responds
to differentlearning styles, makes the city's memory visible, and allows
visitors to create their own discovery routes. As technology evolves, the
capabilities of these guides will also advance. However, the fundamental
goal will remain the same: to make the city’s story more understandable
and accessible to everyone who visits it.
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SAKARYA'DA SEHIRCILIKTEN
DAYANISMAYA iKi YENI ADIM

Two New Steps in Sakarya: From Urban Planning to Solidarity

Sakarya Biiyiiksehir Belediyesi, kentin
ulasim altyapisini doniistiirmeye ve farkh
cografyalardaki ihtiyaclara yerel yonetim

imkanlariyla destek olmaya yo6nelik iki 6nemli

calisma baslatti. Sehir merkezindeki 2

kilometrelik demir yolu hattini yer altina alarak
yesil koridora doniistiirmeyi hedefleyen belediye,
envanterindeki iki araci da Suriye’de yiiriitiilen
yardim faaliyetlerinde kullaniimak lizere AFAD'a
hibe etmeye hazirlaniyor.

Sakarya Buyuksehir Belediyesi, sehir merkezinin doniisimiine
yonelik calismalarinin yani sira farkli cografyalardakiinsaniyardim
ve yeniden yapilanma sireclerine yerel yonetim dlzeyinde katki
sunmaya hazirlaniyor. Bu kapsamda bir yandan uzun yillardir sehir
merkezini ikiye bolen demir yolu hattinin yer altina alinmasiigin
saha galismalarina baslanirken, diger yandan belediyenin arag
envanterinde kayitl iki aracin Suriye’de degerlendiriimek lizere
AFAD'a hibe edilmesine yonelik slireg baslatildi.

iki calisma farkli alanlara odaklansa da belediyenin sahip ol-
dugu kaynaklarin sehir yasaminin gelistirilmesive ihtiyac duyulan
bolgelerde degerlendiriimesi anlayisinda bulusuyor.

RAYLAR YER ALTINA, UZERi YESIL KORIDORA

Sakarya'da sehir merkezinin dnemli bir bolimdn ikiye bolen
trenraylarininyer altinaalinmastigin “Ray Dontsimu ve Yesil Kori-
dor” projesi kapsaminda ¢alismalar basladi. Yaklasik 2 kilometrelik
hatta gerceklestirilen saha galismalariyla demir yolu hattinin sehir
merkezindeki konumunun yeniden diizenlenmesi hedefleniyor.

Projenin tamamlanmasiyla birlikte sehir merkezindeki hem-
zemin gegitlerde yasanan beklemelerin sona erdirilmesi ve demir
yolu hattinin olusturdugu fiziksel bolinmenin ortadan kaldiriimasi
planlaniyor. Raylarin yer altina alinmasinin ardindan hattin tst
béliminin ise yesil alan olarak kent sakinlerinin kullanimina
sunulmasi 6ngorillyor.
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The Sakarya Metropolitan Municipality

has launched two major initiatives aimed

at transforming the city’s transportation
infrastructure and supporting the needs of
different regions through local government
resources. The municipality, which aims to convert
a 2-kilometer-long railway line in the city center
into a green corridor by moving it underground,

is also preparing to donate two vehicles from its
fleet to AFAD for use in relief efforts in Syria.

Inaddition to its efforts to transform the city center, the Sakar-
ya Metropolitan Municipality is preparing to contribute at the
local government level to humanitarian aid and reconstruction
processes in various regions. In this context, while fieldwork
has begun to bury the railroad line—which has divided the city
center in two for many years—the process has also been ini-
tiated to donate two vehicles registered in the municipality’s
fleet to AFAD for use in Syria.

Although the two initiatives focus on different areas, they
align with the municipality’s approach of utilizing its resources
to enhance urban life and support regions in need.

RAILS UNDERGROUND, GREEN CORRIDOR ABOVE

In Sakarya, work has begun as part of the “Rail Transforma-
tionand Green Corridor”project to move the train tracks—which
have long divided a significant portion of the city center—under-
ground. Fieldwork is being conducted along the approximately
2-kilometer-long track with the goal of reorganizing the railway
line’s layout in the city center.

Upon completion of the project, it is planned to eliminate
waiting times at at-grade crossings in the city center and re-
move the physical division created by the railway line. After
the tracks are moved underground, the area above the line is
expected to be converted into green space for the use of city
residents.
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Sakarya Buyiiksehir Belediye Baskani Yusuf Alemdar, galismanin
Sakarya acisindan tarihi bir giin oldugunu belirterek, yillarca sehre
hizmet eden ve milyonlarca insani birbirine ve farkli sehirlere
kavusturan Gar Meydanive demir yolu hattinin gelecedi agisindan
6nemli bir adim attiklariniifade etti.

Alemdar, proje kapsaminda sehriikiye bélen raylarin yer alti-
na alinacagini ve gegitlerde bekleme doneminin sona erecedgini
belirtti. Demir yolu hattinin Gist béliminin ise yesil alan olarak
vatandaslarin hizmetine sunulacagini sdyledi.

SEHIR MERKEZINDE YENi BiR YESIL KORIDOR

Projenin ulasim altyapisina yénelik déntstiminin yani sira 6nemli
bir kamusal alan diizenlemesini de beraberinde getirmesi planlaniyor.
Yaklasik 2 kilometrelik koridorun Sakarya'nin sehir merkezinde nefes
aldigi yeni bir yesil alana dénlstirilmesi hedefleniyor.

Koridor igerisinde bisiklet yollari, yesil alanlar ve dinlenme
noktalarinin yer almasi planlaniyor. Béylece demir yolu hattinin
kapladigi alanin, ulasim islevinin yeniden dizenlenmesinin ar-
dindan kent sakinlerinin sosyal yasamina katki saglayacak bir
alana dénustirilmesi amaclaniyor.

TURK DUNYASI
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Sakarya Metropolitan Municipality Mayor Yusuf Alemdar noted
that this marks a historic day for Sakarya, stating that they
have taken an important step toward the future of Gar Square
and the railway line—which have served the city for years and
connected millions of people to one another and to other cities.

Alemdar stated that, as part of the project, the tracks dividing
the city in two will be buried underground, and the era of waiting at
the crossings will come to an end. He added that the upper section
of the railway line will be converted into green space for public use.

A NEW GREEN CORRIDOR IN THE CITY CENTER

In addition to transforming the transportation infrastruc-
ture, the project is also planned to include a significant public
space redevelopment. The goal is to transform the approxi-
mately 2-kilometer-long corridor into a new green space where
Sakarya’s city center can breathe.

The corridoris planned toinclude bike paths, green spaces,
andrestareas. Thus, the aimis to transform the area occupied
by the railway line—following the reorganization of its trans-
portation function—into a space that contributes to the social
life of city residents.
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Projenin tamamlanmasiyla birlikte 4 farkli
hemzemin gegidin de sehir glindeminden
kalkmasi bekleniyor. Bu yoniyle galisma,
ulasim altyapisinin yeniden diizenlenmesinin
yaninda sehir merkezindeki yaya, bisiklet ve
arac hareketliliginin yeniden ele alinmasina
imkan saglayacak.

SAKARYA'DAN SURIYE'YE
YEREL YONETiM DESTEGi

Sakarya Buyiksehir Belediyesinin diger ca-
lismasiise Suriye'de yiritileninsaniyardim ve
yeniden yapilanma faaliyetlerine yerel yénetim
diizeyinde katki sunmaya yonelik.

Belediyenin arag envanterinde bulunan iki
aracin, Suriye Arap Cumbhuriyeti Yerel Yonetim
ve Cevre Bakanligina bagislanmasina yonelik
onemli bir adim atildi. Araglarin, Turkiye'nin
Suriye'de yurittigu yardim faaliyetlerinde
kullaniimak Gzere Afet ve Acil Durum Yoneti-
mi Baskanligina(AFAD)hibe edilmesiamaciyla
BlyUksehir Belediye Baskani Yusuf Alemdar'a
yetki verildi.

“RAY DONUSUMU VE YESIL
KORIDOR" PROJESIYLE
SEHIR MERKEZiNDEKi
4 HEMZEMIN GECIDIN

ORTADAN KALDIRILMASI
VE 2 KILOMETRELIK HATTIN
BiSIKLET YOLLARI, YESIL
ALANLAR VE DINLENME
NOKTALARIYLA YENI
BiR KAMUSAL ALANA
DONUSTURULMESI
HEDEFLENIYOR.

THE “RAILWAY
TRANSFORMATION
AND GREEN CORRIDOR"
PROJECTAIMSTO
ELIMINATE FOUR AT-GRADE
CROSSINGS IN THE CITY
CENTERAND TRANSFORM
THE 2-KILOMETER-LONG
LINEINTO A NEW PUBLIC
SPACE FEATURING BIKE
PATHS, GREEN AREAS, AND
REST STOPS.
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Upon completion of the project, four differ-
ent at-grade crossings are also expected to
be removed from the city’s agenda. In this
regard, the project will not only reorganize
the transportation infrastructure but also
provide an opportunity to reevaluate pedes-
trian, bicycle, and vehicle mobility in the city
center.

LOCAL GOVERNMENT SUPPORT FROM
SAKARYA TO SYRIA

Another initiative by the Sakarya Metro-
politan Municipality is aimed at contributing,
at the local government level, to humanitarian
aid and reconstruction efforts underway in
Syria.

A significant step has been taken to do-
nate two vehicles from the municipality’s fleet
to the Ministry of Local Government and En-
vironment of the Syrian Arab Republic. Mayor
Yusuf Alemdar has been authorized to donate
the vehicles to the Disaster and Emergency
Management Presidency (AFAD) for use in
Turkiye's relief efforts in Syria.
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Araglarin AFAD araciligiyla Suriye’de ihtiyac duyulan alanlarda
dederlendiriimesi planlaniyor. Boylece belediyenin mevcut im-
kanlarinin bélgedeki yardim g¢alismalarina aktarilmasi ve yerel
yonetim kapasitesinin insani yardim sireglerine katki sunmasi
amaglaniyor.

YEREL iMKANLARLA DAYANISMA

Baskan Yusuf Alemdar, Sakarya olarak sahip olduklariimkan-
lariihtiyag duyulan bélgelerde insanlarin ve kardeslerin hizmetine
sunmay!i bir sorumluluk olarak gérdklerini belirtti. Belediyenin
envanterinde bulunaniki aracin AFAD'a hibe edilerek Suriye’de de-
gerlendirilmesinin de bu anlayisin bir parcasi oldugunuifade etti.

Turkiye'nin Suriye'de insaniyardim faaliyetlerinin yani sirayerel
yoénetimlerin gliglendirilmesine yonelik dnemli galismalar yuritti-
gunil belirten Alemdar, Sakarya Biiytiksehir Belediyesiolarak bu
calismalara katki sunmaktan memnuniyet duyduklarini soyledi.

Sakarya BuyUksehir Belediyesi'nin iki farkl alandaki bu ¢a-
lismasi, yerel yonetimlerin kent dlcedindeki ihtiyaclara yonelik
hizmetlerinin yani sira sahip olduklari imkanlari daha genis bir
dayanisma alanina tastyabildigini de gosteriyor. Sehir merkezinde
ulasim altyapisini yeniden diizenleyerek yeni bir yesil alan olus-
turmayi hedefleyen belediye, diger taraftan mevcut araclarini
Suriye'dekiyardim galigsmalarinin hizmetine sunmaya hazirlaniyor.

TURK DUNYASI

I i

Itis planned that the vehicles will be utilized in areas of need
in Syria through AFAD. The goal is to channel the municipali-
ty’s existing resources into relief efforts in the region and to
have local government capacity contribute to humanitarian
aid processes.

SOLIDARITY THROUGH LOCAL RESOURCES

Mayor Yusuf Alemdar stated that, as Sakarya, they view it as
their responsibility to make the resources they possess available
to serve people and their brothers and sisters in regions in need.
He noted that donating the two vehicles from the municipality’s
inventory to AFAD for use in Syria is also part of this approach.

Alemdar, noting that Tlrkiye is conducting significant ef-
forts not only in humanitarian aid activities in Syria but also in
strengthening local governments, said that the Sakarya Met-
ropolitan Municipality is pleased to contribute to these efforts.

These two distinct initiatives by the Sakarya Metropolitan
Municipality demonstrate that local governments can extend
the resources they possess to a broader sphere of solidarity,
inaddition to providing services tailored to urban-scale needs.
While the municipality aims to create a new green space by re-
organizing the transportation infrastructure in the city center,
it is also preparing to make its existing vehicles available for
relief efforts in Syria.

Issue / Sayi: 03
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